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Об обязательствах России по доступу на рынок товаров
Проект Перечня уступок и обязательств России по товарам (далее – Перечень) представляет собой консолидацию результатов двусторонних переговоров по доступу на рынок товаров с 56 членами ВТО, которые проходили в период с 1998 по 2007 гг. 

1. Импортные пошлины

Двусторонние переговоры по доступу на рынок товаров проводились на основе Гармонизированной системы описания и кодирования товаров 1996 года (ГС 1996). Соответственно результаты таких переговоров фиксировались в ГС 1996. Однако Перечень оформляется на базе товарной номенклатуры, применяемой на момент завершения работы Рабочей группы по присоединению России к ВТО, то есть на базе Гармонизированной системы описания и кодирования товаров 2007 года (ГС 2007). 
Перечень охватывает 11682 тарифных линий. 

По каждой тарифной линии Перечня фиксируются начальный и конечный уровни связывания (предельные уровни ставок) и переходный период, в течение которого осуществляется переход от начального к конечному уровню. 
Структура тарифа
	
	ЕТТ (июнь 2011)


	Начальный уровень связывания


	Конечный уровень связывания



	всего
	11237
	11682
	11682

	адвалорных
	9261
	10220
	10270

	комбинированных и специфических
	1976
	1462
	1412


Примечание: Форма ставки пошлин в отношении конкретного товара, зафиксированная в Перечне, не препятствует членам ВТО применять иные формы ставок в отношении данного товара при условии, что будут соблюдаться «связанные» уровни. 
По более чем  90% тарифных линий с даты присоединения России к ВТО ставки могут быть установлены на уровне выше или равном уровню ставок действующего Единого таможенного тарифа Таможенного союза
. 
По истечении всех переходных периодов около 50% всех предельных ставок останется на уровне не ниже действующего ЕТТ
. 
Около 30% адвалорных ставок  и адвалорных частей комбинированных ставок снижается на не более чем  5 процентных пунктов.
Основные параметры договоренностей по ставкам импортных пошлин в сравнении с действующим тарифом приведены в таблицах
. Расчеты средневзвешенных ставок проведены на базе усредненной таможенной статистики поставок из дальнего зарубежья в 2008-2010 г.г. 
	
	ЕТТ: среднеарифметическая
	ВТО: 

среднеарифметическая

	
	
	Начальный уровень
	Конечный уровень

	Вся номенклатура
	11,367
	12,877
	9,249

	С/х товары
	18,584
	18,183
	14,624

	Промышленные товары
	9,072
	11,223
	7,573


	
	ЕТТ: средневзвешенная


	ВТО: 
средневзвешенная

	
	
	Начальный уровень
	Конечный уровень

	Вся номенклатура
	10,293
	11,850


	7,147



	С/х товары

	15,634

	15,178


	11,275



	Промышленные товары
	9,387


	11,256


	6,410




Таким образом, в целом по тарифу снижение средневзвешенной ставки от текущего состояния до конечного уровня связывания, согласованного в переговорах по присоединению России к ВТО, составит порядка 3 процентных пунктов. Аналогичное снижение наблюдается в части промышленных товаров. В части сельскохозяйственных товаров и продовольствия снижение составит несколько большую величину – порядка 4,4 процентных пункта.
Более высокие показатели среднеарифметических ставок российских обязательств указывают на потенциальные возможности увеличения уровня тарифной защиты в случае изменения структуры торговли.
2. Тарифные квоты

С момента присоединения к ВТО Россия продолжит применение режима тарифного квотирования при импорте охлажденного и мороженого мяса КРС (коды ТН ВЭД ТС 0201 и 0202), свинины (код ТН ВЭД ТС 0203) и мяса птицы (код ТН ВЭД ТС 0207) с сохранением отдельных страновых квот по мясу КРС и мясу птицы. 

Срок окончания режима тарифного квотирования при импорте мяса КРС и мяса птицы – не определен. Срок окончания действия режима тарифных квот на свинину - 31.12.2019г. 

В случае отмены квот Россия должна будет установить обычную ввозную пошлину на мясо КРС (коды ТН ВЭД ТС 0201 и 0202) на уровне не выше 27,5%, на мясо птицы  (код ТН ВЭД ТС 0207) на уровне не выше 37,5%, на свинину (код ТН ВЭД ТС 0203) на уровне не выше 25%. 

Высококачественная говядина (коды ТН ВЭД ТС 0201 30 000 5, 0202 30 100 5, 0202 30 500 5, 0202 30 900 5) не подпадает под режим тарифных квот и ввозится по ставке ввозной пошлины – 15%.
3. Обязательства по поддержке сельского хозяйства

Переговоры по сельскому хозяйству были направлены на достижение договоренностей по объему внутренней поддержки сельского хозяйства в рамках «янтарного ящика» (меры поддержки, оказывающие искажающее влияние на торговлю). 

Обязательства по объемам «янтарного ящика» фиксируются для каждого члена ВТО в виде агрегированных мер поддержки (далее – АМС). Кроме того, в тех же перечнях могут быть указаны и параметры по дальнейшему сокращению уровня «янтарного ящика» (меры поддержки, не оказывающие искажающего влияния на торговлю). 

Обязательства по АМС предусматривают уровень внутренней поддержки в 9 млрд. долларов США (только в рамках «янтарного ящика») до 2013 г., что позволит реализовать Государственную программу развития сельского хозяйства и регулирования рынков сырья, сельскохозяйственной продукции и продовольствия на 2008–2012 годы. Затем в течение переходного периода предполагается снижение внутренней поддержки к 2018 г. до 4,4 млрд. долларов США, что соответствует среднему уровню субсидирования российского сельского хозяйства за 2006-2008 гг. 

При этом обязательства предполагают, что  после присоединения к ВТО Россия не будет использовать экспортные субсидии сельскому хозяйству (в настоящее время не предоставляются). 

Следует отметить, что обязательства Российской Федерации в области сельского хозяйства отличаются от стандартных обязательств, принимаемых другими странами, присоединяющимися к ВТО. В соответствии со стандартным подходом, присоединяющаяся страна связывает общий объем  поддержки АМС на уровне базового периода (три года, предшествующие присоединению) и затем принимает обязательство о сокращении его в течение базового периода. 

Россия принимает обязательство о связывании объема АМС на уровне 4,4 млрд долл., что соответствует базовому периоду 2006-2008 гг. Однако сразу после присоединения России к ВТО разрешенный уровень поддержки составит 9 млрд.долл, который постепенно будет сокращаться до связанного уровня 4,4 млрд. долл. (то есть фактически после присоединения уровень поддержки, соответствующий базовому периоду, не сокращается, а  увеличивается).

Такой нестандартный подход к обязательствам по поддержке был увязан членами ВТО с предоставлением Россией гарантий сохранения в течение переходного периода сложившегося соотношения различных видов поддержки. Такие гарантии предложено зафиксировать в форме обязательства о том, что в течение переходного периода до 2017 года включительно (то есть в те годы, когда разрешенный уровень поддержки в рамках «желтой корзины» будет превышать уровень базового периода) доля продуктово-специфической поддержки (т.е.  с привязкой к определенному товару) в отношении к продуктово-неспецифической поддержки не будет превышать 30%. 


Следует отметить, что уровень в 30% в целом соответствует среднему показателю такого соотношения, заложенному в проекте госпрограммы «Развитие сельского хозяйства и регулирование рынков сельскохозяйственной продукции, сырья и продовольствия на 2013-2020 годы».

4. Экспортные пошлины

Обязательства в области таможенных пошлин включают договоренности по ставкам экспортных пошлин, достигнутые в переговорах с ЕС.

Обязательства, согласованные с ЕС предусматривают «связывание» ставок пошлин на определенный список товаров (порядка  700 тарифных линий). В данный список вошли все товары, в отношении которых действовали экспортные пошлины на май 2004 г. 
Обязательствами предусмотрена полная отмена экспортных пошлин по истечении переходных периодов 1-5 лет на все указанные товары,  за исключением: семян масличных культур, минерального топлива (нефть, нефтепродукты, газ), необработанных шкур и выделанной кожи, лесоматериалов необработанных и некоторых видов обработанных лесоматериалов из ценных пород древесины, ломов черных и цветных металлов, осей железнодорожных локомотивов. По этим  товарам (кроме топливно-энергетической группы)  пошлины либо остаются на начальном уровне связывания, либо  снижаются, но  не до нуля. По ряду товаров снижение может осуществляться нелинейно.

На нефть и нефтепродукты (по действовавшему на тот период перечню товаров, на которые распространялись экспортные пошлины) предусмотрено применение особой формулы расчета ставок. При этом формула расчета предельных  ставок на нефть зафиксирована в соответствии с действовавшим законодательством. На природный газ зафиксировано применение ставки 30% без обязательств по снижению ставок.

В рамках достигнутых в ноябре 2010 г. договоренностей  с ЕС по экспортным пошлинам дополнительно согласованы условия тарифного  регулирования экспорта круглого леса (лесоматериалы из березы – 7%, из осины – 5%, из дуба – 20%, но не менее 30 евро/м3, из Сосны обыкновенной – тарифная квота, внутриквотная ставка – 15%, из Ели обыкновенной - тарифная квота, внутриквотная ставка – 13%, по внеквотным ставкам обязательств не принято. Объем квот устанавливается, как средний в период 2005-2006 г.г. объем экспорта соответствующих лесоматериалов за пределы ЕврАзЭС).  
Данные по средневзвешенным ставкам российских договоренностей  по товарным группам:

	Основные товарные группы
	Средневзвешенная ставка начального уровня
	Средневзвешенная ставка конечного уровня 
	Средневзвешенная ставка ЕТТ

	Живые животные
	2,686
	2,686
	15,279

	Мясо и пищевые мясные субпродукты
	23,079
	21,922
	28,904

	Рыба и ракообразные, моллюски и другие водные беспозвоночные
	10,004
	3,920
	10,003

	Молочная продукция; яйца птиц; мед 
	19,622
	14,836
	14,791

	Продукты животного происхождения, в другом месте не поименованные
	8,701
	5,104
	5,136

	Живые деревья и другие растения
	14,390
	5,001
	14,297

	Овощи 
	15,649
	11,569
	11,192

	Съедобные плоды [фрукты] и орехи
	7,841
	4,934
	7,726

	Кофе, чай, мате [парагвайский чай] и пряности
	7,923
	3,662
	4,505

	Хлебные злаки
	10,973
	7,952
	27,918

	Продукция мукомольно– крупяной промышленности; солод; крахмал;  инулин; пшеничная клейковина
	12,614
	8,178
	12,504

	Масличные семена и плоды; прочие семена, плоды и зерно;  лекарственные растения 
	2,662
	2,079
	1,501

	Шеллак природный неочищенный; камеди, смолы и прочие растительные  соки и экстракты
	5,000
	5,000
	5,000

	Растительные материалы для изготовления плетеных изделий
	15,000
	9,987
	15,000

	Жиры и масла животного или растительного происхождения 
	9,671
	7,626
	8,387

	Готовые продукты из мяса, рыбы или ракообразных
	18,696
	15,459
	20,067

	Какао и продукты из него
	8,225
	5,299
	8,086

	Готовые продукты из зерна хлебных злаков, муки, крахмала или  молока; мучные кондитерские изделия
	11,653
	9,334
	11,630

	Продукты переработки овощей, плодов [фруктов], орехов или прочих  частей растений
	14,373
	9,768
	10,515

	Алкогольные и безалкогольные напитки и уксус
	38,745
	22,379
	39,301

	Остатки и отходы пищевой промышленности; готовые корма для  животных
	6,154
	4,488
	5,737

	Табак и промышленные заменители табака
	8,520
	6,074
	8,301

	Соль; сера; земли и камень; штукатурные материалы, известняк и  цемент
	5,669
	4,254
	5,527

	Руды, шлак и зола
	5,000
	4,435
	4,462

	Топливо минеральное, нефть и продукты их перегонки; битуминозные   вещества; воски минеральные
	5,000
	4,866
	4,339

	Продукты неорганической химии: соединения неорганические или  органические драгоценных металлов, редкоземельных металлов,  радиоактивных элементов или изотопов
	5,137
	3,232
	2,053

	Органические химические соединения
	5,272
	4,588
	4,509

	Фармацевтическая продукция
	9,512
	3,165
	9,486

	Удобрения
	10,000
	6,393
	10,000

	Экстракты дубильные или красильные; таннины и их производные;  красители, пигменты и прочие красящие вещества; краски и лаки;  шпатлевки и прочие мастики; чернила [типографская краска]
	5,901
	5,133
	5,256

	Эфирные масла и резиноиды; парфюмерные, косметические или  туалетные средства
	13,355
	6,253
	13,109

	Мыло, моющие  средства, смазочные материалы
	11,296
	5,858
	11,037

	Белковые вещества; модифицированные крахмалы; клеи; ферменты
	5,739
	4,316
	7,217

	Взрывчатые вещества; пиротехнические изделия; спички; пирофорные сплавы; некоторые горючие вещества
	20,000
	6,500
	19,589

	Фото- и кинотовары
	10,098
	6,214
	5,833

	Прочие химические продукты
	5,317
	4,954
	5,138

	Полимерные материалы, пластмассы и изделия из них
	12,515
	6,217
	10,652

	Каучук, резина и изделия из них
	7,643
	5,528
	6,324

	Необработанные шкуры и кожа [кожевенное сырье] (кроме  натурального меха) и кожа
	5,000
	4,998
	4,116

	Изделия из кожи
	19,988
	12,896
	18,023

	Натуральный и искусственный мех; изделия из него
	17,820
	8,950
	9,830

	Древесина и изделия из нее; древесный уголь
	16,291
	7,706
	15,687

	Пробка и изделия из нее
	5,000
	5,000
	5,000

	Масса из древесины или из других волокнистых целлюлозных  материалов; не регенерируемые бумага и картон (макулатура и отходы)
	15,000
	7,553
	8,434

	Бумага и картон; изделия из бумажной массы, бумаги или картона
	8,568
	5,758
	9,009

	Печатные книги, газеты, репродукции и другие изделия  полиграфической промышленности; рукописи, машинописные тексты и  планы
	1,745
	0,894
	3,423

	Шелк
	5,000
	3,085
	4,998

	Шерсть, тонкий и грубый волос животных; пряжа из  н конского волоса и ткань
	14,668
	8,244
	11,753

	Хлопок
	11,091
	7,806
	11,091

	Прочие растительные текстильные волокна; бумажная пряжа и ткани  из бумажной пряжи
	5,999
	5,618
	5,999

	Химические нити
	10,308
	7,354
	9,978

	Химические волокна
	8,530
	6,368
	8,530

	Ковры и прочие текстильные напольные покрытия
	20,000
	11,919
	20,000

	Специальные ткани; матеpиалы с прошивным ворсом; кружева;  гобелены; отделочные материалы; вышивки
	20,000
	10,073
	15,000

	Текстильные материалы, пропитанные, с покрытием, дублированные;  текстильные изделия технического назначения
	5,177
	5,123
	5,185

	Трикотажное полотно машинного или ручного вязания
	10,000
	7,175
	10,000

	Одежда и принадлежности одежды трикотажные, машинного или ручного  вязания
	19,091
	10,857
	10,918

	Одежда и принадлежности одежды текстильные (кроме трикотажных,  машинного или ручного вязания)
	19,988
	14,672
	10,000

	Прочие готовые текстильные изделия; наборы; одежда и текстильные  изделия, бывшие в употреблении; тряпье
	19,126
	14,026
	19,476

	Обувь, гетры и аналогичные изделия; их части
	23,409
	9,090
	9,347

	Головные уборы и их части
	20,000
	13,512
	10,000

	Зонты, солнцезащитные зонты,трости, трости-сиденья, хлысты, кнуты  для верховой езды и их части
	20,000
	15,000
	15,000

	Изделия из камня, гипса, цемента, асбеста, слюды или аналогичных  материалов
	14,985
	10,954
	14,965

	Керамические изделия
	17,809
	10,722
	17,098

	Стекло и изделия из него
	14,663
	10,503
	13,518

	Жемчуг природный или культивированный, драгоценные или  полудрагоценные камни, драгоценные металлы, металлы,  плакированные драгоценными металлами, и изделия из них;  бижутерия; монеты
	13,232
	7,773
	10,913

	Черные металлы
	5,000
	5,000
	4,305

	Изделия из черных металлов
	14,101
	8,212
	14,897

	Медь и изделия из нее
	4,998
	3,965
	5,040

	Никель и изделия из него
	6,905
	6,369
	5,914

	Алюминий и изделия из него
	14,895
	10,220
	13,800

	Свинец и изделия из него
	4,244
	4,115
	5,000

	Цинк и изделия из него
	4,953
	3,582
	5,000

	Олово и изделия из него
	2,622
	2,622
	5,000

	Прочие недрагоценные металлы; металлокерамика; изделия из них
	11,646
	9,967
	11,386

	Инструменты, ножевые изделия, ложки и вилки из недрагоценных  металлов; их части из недрагоценных металлов
	9,287
	6,224
	7,919

	Прочие изделия из недрагоценных металлов
	19,220
	10,673
	12,212

	Реакторы ядерные, котлы, оборудование и механические устройства;  их части

	8,181
	4,439
	2,531

	Электрические машины и оборудование, их части; звукозаписывающая  и звуковоспроизводящая аппаратура, аппаратура для записи и  воспроизведения телевизионного изображения и звука, их части и  принадлежности
	9,203
	3,917
	6,144

	Железнодорожные или трамвайные локомотивы, подвижной состав и их  части; путевое оборудование и устройства для железнодорожной или  трамвайной сети и их части; механическое (включая  электромеханическое) сигнальное оборудование всех видов
	9,159
	7,662
	6,551

	Средства наземного транспорта, кроме железнодорожного или  трамвайного н подвижного состава, и их части и принадлежности
	18,140
	11,851
	22,652

	Летательные аппараты, космические аппараты, и их части
	16,717
	8,403
	1,637

	Суда, лодки и другие плавучие средства
	7,422
	6,259
	7,020

	Инструменты и аппараты оптические, фотографические,  кинематографические, измерительные, контрольные, прецизионные,  медицинские или хирургические; их части и принадлежности
	6,174
	3,946
	2,130

	Часы всех видов и их части
	19,885
	8,073
	19,433

	Инструменты музыкальные; их части и принадлежности
	10,529
	7,774
	10,517

	Оружие и боеприпасы; их части и принадлежности
	20,000
	13,424
	20,000

	Мебель; постельные принадлежности, матрацы, лампы и осветительное оборудование, 
	20,263
	10,937
	15,847

	Игрушки, игры и спортивный инвентарь; их части и принадлежности
	15,621
	8,823
	12,333

	Разные готовые изделия
	17,969
	10,470
	13,847

	Произведения искусства, предметы коллекционирования и антиквариат
	0,000
	0,000
	0,000


	Иностранная валюта и платежная система

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что если Российская Федерация введет ограничения на валютные операции или платежи в иностранной валюте, то такие ограничения будут применяться в соответствии с требованиями ВТО.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	

	Приватизация и предприятия, находящиеся в собственности государства либо контролируемые государством. Предприятия со специальными или исключительными привилегиями.

(а)
Приватизация​ TC "-(a)
Privatization
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил готовность Россиийской Федерации обеспечить транспарентность текущей Программы приватизации. Он заявил, что Правительство Российской Федерации будет предоставлять членам ВТО ежегодные отчеты (по аналогии с информацией, предоставленной Рабочей группе) о развитии программы приватизации в течение срока существования программы.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	(б)
Предприятия, находящиеся в собственности государства либо контролируемые государством. Предприятия со специальными или исключительными привилегиями.​ TC "-(b)
Enterprises that are State-Owned or -Controlled, Enterprises with Special or Exclusive Privileges
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил наличие в Российской Федерации предприятий, находящихся в собственности государства либо контролируемых государством, деятельность которых связана с извлечением прибыли. В Российской Федерации также имеются предприятия с исключительными или специальными привилегиями в отношении ведения  коммерческой  деятельности. Он также подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО такие предприятия при осуществлении коммерческой деятельности будут осуществлять не предназначенные для государственных нужд закупки и продажи в рамках международной торговли таким образом, который соответствует применимым положениям Соглашения ВТО. Он подтвердил, что, в частности, такие предприятия будут совершать закупки и продажи, руководствуясь коммерческими соображениями, включая цену, качество, доступность, реализуемость и транспортировку а также предоставят предприятиям других членов ВТО адекватные в соответствии с обычной деловой практикой возможности для  конкуренции за участие в таких закупках и продажах. Он также подтвердил, что в рамках обязательств Российской Федерации по услугам, включая ограничения, закрепленные в Перечне специфических обязательств по услугам, права и обязательства Российской Федерации по ГАТС, включая меры Российской Федерации регулятивного характера, охватыватываемые Соглашением ВТО, включая правила ценообразования и без ущерба для обязательств, прав, обязанностей, и мер, соответствующих данным обязательствам, правам и обязанностям, Российская Федерация обеспечит, что деятельность таких предприятий будет осуществляться в соответствии с положениями, изложенными в данном пункте. Он также подтвердил, что после присоединения к ВТО Российская Федерация будет представлять нотификации в отношении предприятий, подпадающих под Договоренность о толковании статьи XVII ГАТТ-94. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Политика в области ценообразования

	Рассмотрев обсуждения в Рабочей группе, в частности, в отношении применения статей III и XI ГАТТ-94, представитель Российской Федерации подтвердил, что товарам, импортируемым на территорию Российской Федерации, и товарам, предназначенным для экспорта либо продажи на экспорт с территории Российской Федерации, будет не позднее 1 июля 2013 года предоставлен режим в отношении применения сборов за железнодорожные перевозки не менее благоприятный (включая основные сборы, надбавки и скидки), чем режим, предоставляемый аналогичным, непосредственно конкурирующим или заменяющим их товарам при внутренних перевозках, и не менее благоприятный режим вне зависимости от того, ввозится или вывозится импортируемый либо экспортируемый товар через сухопутную границу или через порт и вне зависимости от страны происхождения либо назначения товара. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что в течение периода между датой присоединения Российской Федерации к ВТО и 1 июля 2013 года Российская Федерация будет постепенно сокращать существующую разницу между сборами за железнодорожные перевозки, применяемые товарам, импортируемым на территорию Российской Федерации, и товарам, предназначенным для экспорта либо продажи на экспорт с территории Российской Федерации с одной стороны, и сборами за железнодорожные перевозки, применяемыми к аналогичным, непосредственно конкурирующим или замещающим товарам, транспортируемым внутри территории Российской Федерации с другой стороны, а также разницу в сборах за железнодорожные перевозки импортируемых и экспортируемых товаров вне зависимости от того, ввозится или вывозится импортируемый либо экспортируемый товар через сухопутную границу или через порт и вне зависимости от страны происхождения либо назначения товара. Данные обязательства не препятствуют применению дифференцированных внутренних сборов за перевозку, основанных исключительно на экономических показателях транспортных средств, а не стране происхождения товара.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что сборы за транзитные железнодорожные перевозки будут соответствовать положениям статьи V ГАТТ-94 и другим соответствующим положениям Соглашения ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что регулируемые тарифы на железнодороные перевозки в отношении транзита товаров и изменения в них будут публиковаться до их вступления в силу. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ на выраженную озабоченность представитель Российской Федерации заявил, что по присоединении производители (дистрибьюторы) природного газа в Российской Федерации будут действовать в рамках соответствующей нормативной правовой базы, руководствуясь коммерческими соображениями, направленными на покрытие расходов и извлечение прибыли. Он подтвердил, что политика Правительства Российской Федерации заключается в обеспечении с даты присоединения того, что данные экономические операторы в отношении своих поставок промышленным потребителям будут покрывать свои расходы (включая расходы на добычу, накладные расходы, расходы на финансирование, транспортировку, техническое обслуживание и модернизацию инфраструктуры добычи и распределения, инвестиции в разведку и разработку новых месторождений) и будут в состоянии извлекать прибыль в рамках обычного ведения бизнеса. Он добавил, что Правительство Российской Федерации будет продолжать осуществлять регулирование цен на поставки для домашних хозяйств и других некоммерческих потребителей, исходя из соображений внутренней социальной политики. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет осуществлять регулирование цен на товары и услуги, содержащимися в Таблице [7], Таблице [8] и  Таблице [9], и применять любые подобные меры, которые будут введены либо повторно применены в будущем таким образом, который будет соответствовать Соглашению ВТО. Он также подтвердил, что меры по контролю цен на товары будут учитывать интересы экспортирующих членов, как предусмотрено cтатьей III:9 ГАТТ-94. Меры по контролю цен не будут использоваться в целях предоставления защиты отечественному производству товаров или в ущерб обязательствам Российской Федерации по услугам. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что перечни товаров и услуг, подлежащих государственному ценовому регулированию, содержащиеся в Таблице [7], Таблице [8] и Таблице [9], являются исчерпывающими, и что с даты присоединения Российская Федерация будет опубликовывать в «Российской Газете» уведомления о любых изменениях перечня товаров и услуг, полежащих ценовому регулированию. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Система Таможенного союза Российской Федерации, Республики Казахстан и Республики Беларусь
-
(i)
Транспарентность

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Решение Комиссии Таможенного союза от 18 июня 2010 года № 308 «О Регламенте внесения предложений по мерам регулирования внешней торговли в Комиссию Таможенного союза» будет дополнено с целью включения в него механизма предварительного опубликования предлагаемых проектов правовых актов Таможенного союза, предусмотренных пунктом [​1426], до их принятия, а также предоставления членам и заинтересованным лицам разумного срока для представления своих соображений в компетентный орган Таможенного союза. Данный орган будет уполномочен учитывать высказанные соображения при рассмотрении проекта правового акта. Более того, в соответствии с данным механизмом ни один правовой акт Таможенного союза, предусмотренный пунктом [​1427], согласно соответствующим положениям Соглашения ВТО не будет вступать в законную силу до опубликования. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Государственные органы, ответственные за разработку и осуществление внешнеторговой политики; право на обжалование.​ TC "-Government entities responsible for making and implementing policies affecting foreign trade; Right of Appeal
" \l 1 ​
-
Разделение полномочий между федеральными органами исполнительной власти и  органами исполнительной власти субъектов Российской Федерации

	Представитель Российской Федерации принял к сведению озабоченность члена. Он заявил, что по его мнению меры в отношении торговли с данным членом применяются в соответствии с двусторонним соглашением о свободной торговле, его внутренним законодательством и Соглашением ВТО. Представитель также сослался на обязательства, которым Российская Федерация будет соответствовать с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, включая обязательства, указанные в пунктах [1426], [1427] и [1428] (в отношении транспарентности), а также в пункте [214] (в отношении единообразного применения торгового режима Российской Федерации). Представитель Российской Федерации подтвердил, что в будущем Соглашение ВТО будет являться для Российской Федерации правовой основой для ее торговли с данным членом таким образом, чтобы обеспечить полное соответствие правилам ВТО, включая статьи I, X и XXIV ГАТТ-94, и уважение его специфические обязательства в ВТО. Рабочая группа приняла к сведению это обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что положения Соглашения ВТО будут применяться единообразно на всей территории Российской Федерации, включая регионы, вовлеченные в приграничную торговлю, особые экономические зоны и иные зоны, в которых могут быть установлены особые режимы в отношении тарифов, налогов и регулирования. Он добавил, что для обеспечения соответствия положениям Соглашения ВТО любое физическое или юридическое лицо имеет право довести до сведения государственных органов Российской Федерации или компетентных органов Таможенного союза случаи неприменения или неединообразного применения положений Соглашения ВТО в Российской Федерации. О таких случаях будет немедленно сообщаться ответственным государственным органам без необходимости для стороны, чьи права и интересы затронуты, обращаться в суд, и если факт неприменения или не единообразного применения будет установлен, государственные органы Российской Федерации или уполномоченный орган Таможенного союза примут меры по разрешению ситуации в соответствии с законами и международными обязательствами Российской Федерации.  Физическое или юридическое лицо, уведомившее государственные органы Российской Федерации или уполномоченный орган Таможенного союза, будет незамедлительно оповещено письменно о принятых мерах и решениях.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации также подтвердил, что в отношение вопросов, регулируемых Соглашением ВТО, Российская Федерация предоставит права независимого пересмотра в соответствии с обязательствами в ВТО, включая, но не ограничиваясь, статьей X:3(b) ГАТТ-94, и соответствующими положениями Соглашения по торговым аспектам прав интеллектуальной собственности (ТРИПС) и Генерального соглашения по торговле услугами.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	ПОЛИТИКА В ОБЛАСТИ ТОРГОВЛИ ТОВАРАМИ.

Регистрационные требования для осуществления операций по импорту (экспорту).​ TC "-Registration requirements for import/export operations
" \l 1 ​

	В ответ на дальнейшие вопросы членов представитель Российской Федерации заявил, что в отношении мер, затрагивающих торговлю товарами с другими членами ВТО, Правительство Российской Федерации будет продолжать свою политику сохранения ускоренного порядка регистрации юридических лиц и индивидуальных предпринимателей и применения транспарентных и предсказуемых требований, не обременительных для выполнения. Он добавил, что Российская Федерация не собирается применять регистрационные требования с целью ограничения возможностей участия юридических лиц либо индивидуальных предпринимателей (зарубежных или отечественных) в импортных и экспортных операциях, юридические лица или индивидуальные предприниматели, единожды зарегистрированные в Российской Федерации, смогут осуществлять ввоз и вывоз товаров как описано в настоящем Докладе. Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация не будет усложнять процедуры или требования по регистрации в качестве юридического лица или индивидуального, делая их более обременительными, чем необходимо, и не будет делать различия между иностранными и отечественными заявителями при одобрении запросов на регистрацию, а также будет действовать в соответствии с другими применяемыми положениями Соглашения ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данные  обязательства.

	
(а)
Алкогольные напитки​ TC "-(a)
Alcoholic beverages
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подчеркнул, что в настоящее время намерений по введению дополнительные требования в отношении второй акцизной марки не существует и что такое требование, если оно будет введено, будет недискриминационным либо иным образом соответствующим требованиям ВТО. Он также добавил, что Российская Федерация будет применять требования в отношении обеспечения таким образом, который будет соответствовать Соглашению ВТО, в включая обеспечение того, что сумма обеспечения не будет значительно превышать размер платежей, подлежащих уплате. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
(д)
Иные требования по лицензированию ​ TC "-(e)
Other licensing requirements
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения применение всех законов, правил и других мер, влияющих на импорт и экспорт товаров, принятых Российской Федерацией либо компетентными органами Таможенного союза, будет соответствовать соответствующим положениям Соглашения ВТО, включая Соглашение по процедурам импортного лицензирования и статьи I, III, VIII и XI ГАТТ-94. В ответ на озабоченность отдельных членов в отношении текущего регулирования ввоза алкогольной продукции, лекарственных средств и товаров, содержащих шифровальные средства, которое предусматривает выдачу импортной лицензии и (или) лицензии на деятельность в качестве предварительного условия импорта, как изложено в пунктах [236, 259, c 477 по 481], он подтвердил, что после присоединения к ВТО Российская Федерация обеспечит, чтобы лицу, имеющему в соответствии с cоглашениями Таможенного союза, решениями Комиссии Таможенного союза либо российским законодательством право на декларирование импортируемых товаров, было разрешено уплачивать соответствующие таможенные пошлины, платежи и сборы в связи с импортом алкогольной продукции, лекарственных средств и товаров, содержащих шифровальные средств, без представления в таможенные органы лицензии на импорт и (или) лицензии на вид деятельности, и что данные товары могут быть вывезены владельцем соответствующей лицензии на импорт и (или) лицензии на вид деятельности с территории пункта таможенного оформления в целях свободного их обращения на территории Российской Федерации. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	1.
Регулирование импорта​ TC "1.Import Regulations
" \l 1 ​
-
Таможенное регулирование и процедуры​ TC "-Customs Regulations and Procedures
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что ни один закон, правило либо административное решение общего применения, в том числе таможенные меры, принятые во исполнение Соглашения по применению статьи VII ГАТТ-94 (Соглашения по таможенной оценке), не будут вступать в силу до их опубликования.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
Ввозные таможенные пошлины​ TC "-Ordinary Customs Duties
" \l 1 ​

	По результатам данных переговоров представитель Российской Федерации подтвердил, что для товаров, подлежащих обложению пошлинами по комбинированным ставкам (например, в форме 5 процентов, но не менее 2 евро за 1 кг) Российской Федерацией либо компетентными органами Таможенного союза будет обеспечено соблюдение того, что адвалорный эквивалент специфической части пошлины для каждой тарифной линии, рассчитанный на базе средней таможенной стоимости, не будет превышать адвалорную часть пошлины, установленную для соответствующей тарифной линии в Перечне Российской Федерации, в соответствии со следующими положениями: 
· Российская Федерация или компетентные органы Таможенного союза ежегодно определяют необходимость снижения применяемой специфической ставки пошлины для обеспечения того, что она не превышает уровень адвалорной части применяемой пошлины;
· расчеты осуществляются за 2 месяца до истечения каждого календарного года, начиная с первого календарного года после даты присоединения Российской Федерации;
· данными для расчетов из  3-летнего  периода, определяемого путем выбора данных за последний 5-летний репрезентативный период и исключением из него данных за годы с наиболее высокими  и наиболее  низкими показателями торговли;
· данные по торговле со странами или территориями, с которыми Российская Федерация состоит в таможенном союзе или соглашении о свободной торговле исключаются из расчетов; и

· данные выбираются из официальной таможенной статистики Российской Федерации, передаваемой в Интегрированную Базу Данных (ИБД) ВТО за исключением случаев, когда такие данные недоступны. В таких случаях используются данные ИБД или COMTRADE.

Российская Федерация будет информировать членов о результатах таких расчетов на основе тарифных линий, и если результат покажет необходимость снижения специфической части пошлины, такое снижение будет произведено и введено в силу автоматически, начиная с 1 января года, следующего за годом, в котором произведены расчеты. Ни в каком случае применяемая пошлина (выраженная в адвалорной или специфической форме и установленная Российской Федерацией либо уполномоченными органами Таможенного союза) не будет  превышать связанной ставки комбинированной пошлины. Если после снижения,  основанного на ежегодном пересчете и изменившихся обстоятельствах, специфическая часть пошлины станет существенно ниже адвалорной части пошлины, Российская Федерация оставляет за собой право навсегда изменить формат пошлины на чисто адвалорный на уровне, соответствующем связанному уровню для данной тарифной линии. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В ответ на запросы членов представитель Российской Федерации подтвердил, что при после присоединия к ВТО Система ЕСП для развивающихся и наименее развитых стран будет применяться Российской Федерацией или уполномоченными органами Таможенного союза в соответствии с соответствующими положениями Соглашения ВТО.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации отметил, что, по его мнению, режим Российской Федерации в отношении сахара соответствует Соглашению ВТО, и отметил, что ставки пошлин, основанные на цене, широко используются членами ВТО. Он также проинформировал членов, что Российская Федерация подтверждает свое намерение рассмотреть вопрос о реформе тарифного режима на сахар в 2012 году с целью его дальнейшей либерализации в соответствии с Соглашением ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ на запросы членов представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация представит в соответствии с процедурами ИТА перечень для Соглашения по информационным технологиям (ИТА) в Комитет по ИТА для проверки с тем, чтобы позволить Российской Федерации присоединиться к ИТА когда она станет членом ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Тарифные квоты.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что тарифные квоты, применяемые в Российской Федерации компетентным органом Таможенного союза либо государственными органами Российской Федерации, не будут распределяться посредством аукционов. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Некоторые члены выразили озабоченность в связи с тем, что применение Российской Федерацией различных ценовых или качественных определений высококачественной говядины (ВКГ), содержащихся в Перечне уступок и обязательств по товарам России, может привести к дискриминации в отношении аналогичных товаров. Указанные члены подчеркнули, что Российская Федерация должна обеспечить, чтобы применение определений ВКГ, содержащихся в соответствующей секции Перечня уступок и обязательств Российской Федерации по товарам, не было дискриминационным по ль отношению к аналогичным товарам, ввозимым из любого члена. В ответ, представитель Российской Федерации подтвердил, что Россия не намерена применять определения ВКГ таким образом, чтобы дискриминировать импорт аналогичных товаров. Более того, Российская Федерация подтвердила, что ее таможенная служба будет иметь право проверять качество и стоимость товаров, которые заявляются как ВКГ в соответствии с определениями, включенными в соответствующую секцию Перечня уступок и обязательств Российской Федерации по товарам и обеспечит, чтобы аналогичные товары, импортируемые из любого члена, подпадали под режим не менее благоприятный, чем аналогичные товары, импортированные из любого другого члена, как это предусмотрено в ГАТТ 1994. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации проинформировал членов о том, что Российская Федерация будет разрабатывать национальное определение высококачественной говядины в течение 18 месяцев с даты присоединения Российской Федерации к ВТО. В ответ на запросы о гарантиях от некоторых членов, представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет позитивно рассматривать вопрос о признании высококачественной говядины других членов соответствующей такому национальному определению, и таким образом, будет предоставлять такой высококачественной говядине других членов режим не менее благоприятный, чем тот, который предоставляется аналогичным товарам, происходящим из любого другого члена. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что: 

1. Если на 1 сентября каждого года, в который происходит выделение квот, 30 или более процентов объема страновой тарифной квоты на мясо не будет законтрактовано либо импортировано, любое невыбранное количество будет перераспределено 15 сентября того же года, при условии что:

(i) Российская Федерация провела консультации с членом, которому была выделена становая квота на мясо, и они до начала процедуры перераспределения согласовали, имело ли место выполнение условия пункта 1; такие обязательные консультации были проведены в период с 1 по 10 сентября соответствующего года действия тарифной квоты. В процессе консультаций, запрошенных Российской Федерацией, член, обладающей страновой квотой, может опротестовать перераспределение только в том, случае, если продемонстрирует, что по крайней мере 70 процентов от объема квоты было законтрактовано либо уже поставлено. Результат таких консультаций будет представлен Российской Федерацией в публичном доступе к 12 сентября соответствующего года действия тарифной квоты;

(ii) запрос Российской Федерации на проведение консультаций сопровождается предоставлением за 15 дней до консультаций полной информации в отношении поставленного объема мяса, покрываемого лицензиями (лицензии - на основе существующих контрактов) и импорта с тем, чтобы полностью подтвердить свой запрос на консультации; и
(iii) перераспределяемый объем будет доступен всем членам ВТО, включая члена, которому изначально была выделена данная становая квота, и членов, имеющих иные страновые квоты, при условии, что последние выбрали объем выделенной им страновой квоты.
2. В процессе таких консультаций будет изучен эффект любой санитарной и фитосанитарной меры на коммерческие операции.

3. В случае ожидания Российской Федерацией возникновения необходимости перераспределения страновой тарифной квоты, Российская Федерация предоставит полную информацию по объему поставленного мяса, покрываемого лицензиями, (лицензии - на основе действующих контрактов) и импорта члену, которому была выделена страновая квота, к 30 июля соответствующего года действия тарифной квоты. Такая информация будет также предоставлена Российской Федерацией в любое время по письменному запросу такого члена. В период с 30 июня по 31 августа такая информация также будет предоставлена Российской Федерацией по запросу поставщикам товаров, являющихся предметом соответствующих страновых тарифных квот, из членов ВТО 

4. К 15 июля года действия тарифной квоты, Российская Федерация сделает публичной информацию о своем намерении вступить в консультации с членом, которому была выделена страновая квота.

5. В исключительных обстоятельствах, в случае если ожидается значительная недовыборка тарифной квоты «Прочие страны», Российская Федерация может начать консультации. Такие консультации будут проведены с целью рассмотрения вопроса о том, сможет ли с 15 сентября любого года действия тарифной квоты обладатель страновой квоты иметь доступ также к тарифной квоте «Прочие страны» при условии, что он выбрал свою страновую квоту. Консультации будут проводиться с пятью крупнейшими поставщиками в Российскую Федерацию в рамках квоты «Прочие страны» за последние пять лет. Любой другой поставщик, имеющий право доступа к тарифной квоте  «Прочие страны», также сможет присоединиться к таким консультациям. К 15 июля и, по крайней мере, за 15 дней непосредственно до начала консультаций, Российская Федерация опубликует в публичном доступе уведомление о намерении начать такие консультации. Такая публичная информация должна включать фактологическую основу и документы, необходимые для таких консультаций. Результаты таких консультаций будут предоставлены Российской Федерацией членам ВТО в течении 2 дней после завершения любых консультаций, проведенных в соответствии с данным положением.

6. Решение о перераспределении тарифных квот будет применимо только в течении года действия квоты, в котором такое решение было принято.

7. Тарифные квоты на мясо, указанные в Разделе I B Перечня уступок и обязательств Российской Федерации, не будут перераспределяться иначе как в соответствии с данными требованиями.

Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Платежи и сборы за оказанные услуги​ TC "-Fees and Charges for Services Rendered
" \l 1 ​
-
Таможенные сборы

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что в соответствии с Таможенным кодексом Российской Федерации размеры таможенных сборов, включая сборы за таможенное оформление, не превышают стоимости оказанных услуг, и что в 2009 году суммарные поступления от сборов за таможенное оформление составили лишь 25 процентов от стоимости услуг по таможенному оформлению в том году. Он выразил свои ожидания, что дальнейшее развитие мер, способствующих торговле, и распространение усовершенствованных технологий таможенного контроля и оформления приведет к снижению стоимости услуг, предоставляемых в связи с таможенным оформлением. Он также подтвердил, что до даты присоединения к ВТО его правительство внесет изменения в систему сборов за таможенное оформление таким образом, чтобы максимальная величина сборов за таможенное оформление не превышала в Специальных Правах Заимствования сумму, эквивалентную 30 000 рублей на дату присоединения, иа также установит более низкие фиксированные ставки сборов за таможенное оформление товаров с использованием электронных деклараций или иных упрощенных способа их подачи с тем, чтобы обеспечить соответствие положениям Соглашения ВТО, в частности, статье VIII ГАТТ-94. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Прочие сборы​ TC "-Other Fees
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация с даты присоединения обеспечит, чтобы все сборы и платежи, установленные на или в связи с импортом и экспортом товаров, включая описанные в пунктах [357, 373, 445, 460, 463, 481, 563, and 663] или введенные в будущем, будут применяться согласно соответствующим положениям Соглашения ВТО, в частности, статье VIII и статье X ГАТТ-94. Он далее подтвердил, что с даты присоединения все законы и правила, касающиеся порядка применения и размера любых подобных сборов и платежей, будут публиковаться. Кроме того, по получении письменного запрос заинтересованного члена Российская Федерация предоставит данному члену информацию по доходах, полученных от взимания конкретного сбора или платежа, и расходах на оказание соответствующих услуг. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	- Применение внутренних налогов при импорте​ TC "-Application of Internal Taxes on Imports
" \l 1 ​
-
(б)
Налог на добавленную стоимость​ TC "-(b)
Value Added Tax
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации, подтвердил, что льгота по уплате НДС в соответствии со  пунктом 20 части 3 статьи 149 Налогового кодекса Российской Федерации, освобождающей отдельные виды отечественной сельхозпродукции от уплаты НДС, будет отменена с даты присоединения.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация с даты присоединения будет осуществлять взимание внутренних налогов и освобождение от них, включая НДС, акцизы и другие налоги, недискриминационным образом, в соответствии со статьями I и III ГАТТ-94 Представитель Российской Федерации, в частности, подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет взимать НДС с оборудования для использования в космосе на основе РНБ. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-

(iv)
Товары, содержащие шифровальные (криптографические) средства​ TC "-(iv)
Products with Encryption Technology
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации пояснил, что до 1 января 2010 года Российская Федерация регулирует системы лицензирования импорта всех товаров, в которых содержатся технологии щифрования. Начиная с этой даты соглашения Таможенного союза, перечисленные в пункте [440], а также Решение Комиссии Таможенного союза № 132 и «Положение о порядке ввоза на таможенную территорию Таможенного союза и вывоза с таможенной территории Таможенного союза шифровальных (криптографических) средств» от 1 декабря 2009 года, и национальные нормативы определяют требования к импорту товаров с технологией шифрования. Он подтвердил, что любые процедуры или требования, касающиеся лицензирования импорта товаров, содержащих технологию шифрования, будь то Российская Федерация или компетентные органы Таможенного союза, будут применяться на недискриминационной основе и в соответствии с соответствующими положениями Соглашения ВТО, в частности, со статьями I и III ГАТТ-94, и что процедуры, связанные с уведомлением, оценкой, согласованием и лицензированием товаров, содержащих технологию шифрования, будут транспарентными и предсказуемыми, и на такие товары не будет устанавливаться необоснованные или обременительные требования.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что условия для ввоза товаров, содержащих технологию шифрования с учетом текущих и будущих льгот, указанных во всех примечаниях к Категории 5, Части 2 «Защита информации» Перечня товаров двойного назначения согласно Вассенарским договоренностям, введенные либо Российской Федерацией, либо компетентными органами Таможенного союза, не будут более строгими, чем действующие с 18 ноября 2006 года. В ответ на вопрос одного из членов представитель Российской Федерации добавил, что мобильные телефоны, в настоящее время продающиеся в Российской Федерации на законном основании на уровне розничной торговли, включены в число таких товаров.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В отношении товаров, подпадающих под категории, изложенные в [​Таблице 29​], представитель Российской Федерации подтвердил, что в рамках временной системы любые ограничения, существующие до 1 января 2010 году, будут отменены, и никакие новые ограничения, например, экспертные оценки, согласования и лицензии на импорт данных товаров, не будут приняты и не будут применяться ни Российской Федерацией, ни компетентными органами Таможенного союза. Он далее сообщил членам, что в рамках временной системы, ввоз товаров в категориях, изложенных в [​Таблице 29] будет разрешен на основе подачи однократного уведомления. Для соблюдения этого требования, производитель товара подает заполненную бумажную копию формы, содержащей информацию, указанную в [​Таблице 30]. Кроме того, представитель Российской Федерации подтвердил, что никаких лицензий не потребуется ни со стороны Российской Федерации, ни компетентных органов Таможенного союза при импорте в Российскую Федерацию товаров с технологиями шифрования, входящих в [​Таблицу 29], и льготами, предусмотренными в пункте [​476].  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что товары, которые являлись объектом проверки согласно процедур при импорте, связанных с шифрованием, до создания данной временной системы, и которые попали в категории, оговоренные в [​Таблице 29], будут автоматически размещены на интернет-сайте без уведомления, оговоренного в пункте [​477].  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Для товаров, содержащих технологию шифрования, требующих лицензии на импорт, представитель Российской Федерации подтвердил, что в рамках временной системы такие товары должны пройти экспертизу и согласование только один раз. Если эксперту-оценщику потребовалась дополнительная информация для оценки товара, требуется уведомить изготовителя или его уполномоченного представителя в Российской Федерации и запросить такую ​​информацию в течение десяти рабочих дней с момента подачи заявки.  Производители не будут обязаны предоставлять исходный текст, и само по себе непредоставление такого текста не приведет к отказу в приеме заявления.  После того, как товар прошел согласование, такой же товар либо товар с аналогичной функцией шифрования, используемый для таких же целей, может быть ввезен на территорию Российской Федерации с лицензией, выданной в соответствии со статьей 2 Соглашения ВТО по процедурам импортного лицензирования. Срок для завершения процедуры лицензирования импорта, в том числе срок, необходимый для получения оценки экспертов для согласования и получения лицензии на импорт не должен превышать трех месяцев. Сборы на экспертные оценки и лицензирование будут транспарентными и основываться на стоимости оказываемых услуг. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация привлечет заинтересованных членов для ознакомления с действием данной временной системы. Целью данного ознакомления являются разъяснение и улучшение процедуры уведомления, подтверждения и лицензирование товаров с использованием технологии шифрования и, где это возможно, дальнейшее улучшение и распространение товаров, подпадающих под пункт [483] и [Таблицу 29]. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что на товары, которые не содержат технологию шифрования, не будут распространяться какие-либо требования по шифрованию и другие формальности. Он также подтвердил, что лицензии на вид деятельности не будут требоваться в качестве условия для ввоза товаров, которые не подпадают под действие требований или формальностей, связанных с шифрованием, и на товары распространяются только требования по уведомлению. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения количественные ограничения на импорт, такие как квоты, запреты, разрешения, требования предварительного одобрения, требования по лицензированию и другие требования или ограничения, оказывающее эквивалентное влияние, которые не могут быть оправданы в соответствии с положениями Соглашения ВТО, будут отменены и не будут вводиться вновь или применяться ни Российской Федерацией, ни компетентными органами Таможенного союза. С даты присоединения любые такие требования либо ограничения на импорт, независимо от того, применяются они Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза, будут соответствовать положениям Соглашения ВТО. Он подтвердил, что административные процедуры импортного лицензирования Российской Федерации и  применение с даты присоединения будут в соответствовать всем соответствующим положениями Соглашений ВТО, включая Соглашение по импортному лицензированию.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Определение таможенной стоимости товаров​ TC "-Customs Valuation
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения в соответствии с Соглашением по применению статьи VII ГАТТ-94 Российская Федерация примет два способа установления приемлемой цены сделки между связанными сторонами, то есть анализ обстоятельств продажи и демонстрация  декларантом того, что стоимость сделки приближена к «контрольному значению»,  указанному таможенным управлением. Он добавил, что положения статьи 8.3 Соглашения о таможенной оценке, требующие, что повышения  уплачиваемой или подлежащей уплате цены могут иметь место только на основании «объективных и количественных данных», введены в статью 5.3 Соглашения Таможенного союза, в которой идет речь о «надежной и вычислимой информации». Представитель Российской Федерации также подтвердил, что статья 8.1 Соглашения Таможенного союза и статья 22 Закона «О таможенном тарифе» устанавливают, что порядок применения статей 8 и 9 Соглашения Таможенного союза (соответствующих статьям 5 и 6 Соглашения по таможенной оценке) определяется по просьбе импортера в соответствии со статьей 4 Соглашения по таможенной оценке. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Что касается статьи 14 Соглашения по применению статьи VII ГАТТ-94, которая устанавливает, что  пояснительные примечания в Приложении I являются неотъемлемой частью Соглашения по применению статьи VII ГАТТ-94, представитель Российской Федерации подтвердил, что положения многих пояснительных примечаниий уже нашли отражение в Соглашении Таможенного союза и применяются посредством Закона «О таможенном тарифе», наряду с другими положениями Соглашения по применению статьи VII ГАТТ-94 и Таможенного кодекса Таможенного союза. Оставшиеся положения будут отражены как в приказах министерства (например, Министерства финансов), так и в решении Комиссии Таможенного союза. Он подтвердил, что Российская Федерации будет применять все положения пояснительных примечаний, изложенных в Приложении I к Соглашению по применению статьи VII ГАТТ-94. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет применять законы и иные нормативные и правовые акты по оценке таможенной стоимости, а также реализовывать правоприменительную практику в данной области, в том числе меры, направленные на предотвращение занижения стоимости товаров, в соответствии с Соглашением ВТО, включая статью I ГАТТ-94 и Соглашение по применению статьи VII ГАТТ-94. В этой связи при оценке таможенной стоимости Российская Федерация не будет использовать какие-либо формы минимальной стоимости, такие как справочные цены или схемы фиксированной оценки. Дополнительные процедуры и меры контроля, направленные на предотвращение занижения таможенной стоимости товаров, будут применяться только, когда это строго необходимо для того, чтобы реагировать на реальные риски занижения стоимости, надлежащим образом установленные посредством применения системы управления рисками. Система управления рисками не будет основываться исключительно или преимущественно на ценовой информации (полученной из торговой статистики, информации экспортеров либо из других источников). Дополнительные процедуры и меры контроля, направленные на предотвращение занижения стоимости товаров, включая запрос дополнительной информации, будут применяться в случае расхождения между декларируемой стоимостью товаров и ценовой информацией на специфические категории товаров (установленной таможенными органами Российской Федерации, или ставшей им известной иным способом), если, в  исключительных случаях, когда расхождение достаточно велико, чтобы вызвать обоснованные сомнения в правильности декларированной стоимости. Решения по таможенной оценке могут быть обжалованы на основании того, что они были, по закону или фактически, основаны на минимальной стоимости, схеме фиксированной оценки или справочных ценах на отдельные категории товаров, установленной таможенными органами Российской Федерации или ставшей им известным иным способом, а не на принципах и методах оценки, установленных Соглашением Таможенного союза, Таможенным кодексом Таможенного союза и реализующим их законодательством Российской Федерации и Соглашением по применению статьи VII ГАТТ-94. Далее он подтвердил, что при определении стоимости ввозимых товаров Российская Федерация будет применять положения пункта 2 Решения 4.1 Комитета ВТО по оценке таможенной стоимости носителей информации, содержащих программное обеспечение для устройств по обработке данных, и Решения 3.1 об учете процентных платежей в таможенной стоимости ввозимых товаров. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Правила определения страны происхождения ​ TC "-Rules of Origin
" \l 1 ​товаров

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения к ВТО меры по правилам происхождения товаров, независимо от того, приняты ли они Российской Федерацией либо компетентными органами Таможенного союза, будут применяться в Российской Федерации в соответствие с положениями Соглашения ВТО по правилам происхождения и отражать промежуточные правила Приложения II к данному Соглашению, в том числе положение о транспарентности, праве на обжалование и уведомлениях в Комитет по правилам происхождения товаров. Он также подтвердил, что в соответствии с требованиями статьи 2(h) указанного Соглашения и пункта 3 (d) Приложения II к нему, при применении преференциальных и непреференциальных правил происхождения таможенные органы Российской Федерации будут выносить заключение относительно страны происхождения товара для ввозимых товаров, в течение не более, чем 150 дней после получения соответствующего запроса от экспортера, импортера или иного лица, имеющего на то необходимые основания при условии, что все необходимые элементы переданы. В соответствии с положениями Соглашения ВТО по правилам происхождения любой запрос об определении страны происхождения товара может быть принят еще до начала торговли данным товаром, и такое определение будет действительно в течение 3 лет. Он далее подтвердил, что практика автоматического применения двойной ставки пошлины РНБ к импортируемым товарам, страна происхождения которых не может быть определена, будет прекращена. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Прочие таможенные формальности​ TC "-Other Customs Formalities
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что [Таблица 13] и [Таблица 14] представляют собой исчерпывающий перечень существующих требований к определенным товарам, импорт которых может осуществляться только через определенные таможенные пункты пропуска. Он далее подтвердил, что в случае противоречия любого из таких требований Соглашению ВТО они будут отменены с даты присоединения Российской Федерации к ВТО и в будущем требования к импорту определенных товаров через определенные таможенные пункты пропуска, независимо от того, введены ли они, введены повторно или применяются в национальном законодательстве, соглашениях Таможенного союза или других законодательных актах Таможенного союза, должны применяться в соответствии с Соглашением ВТО. Кроме того, он подтвердил, что с даты присоединения все законы, постановления, указы, судебные решения и административные распоряжения общего применения, связанные с ввозом товаров, в том числе касающиеся статистического контроля, таможенного оформления, документации и сертификации, проверки и анализа, и любые изменения в данных законах, нормативных актах, постановлениях, судебных решениях и административных правилах общего применения, введенные, заново введенные либо применяемые Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза будут незамедлительно опубликованы и размещены на официальных сайтах ответственных государственных органов таким образом, чтобы дать возможность государственным органам и лицам, осуществляющим торговлю, ознакомиться с ними, и что Российская Федерация также будет публиковать наименования правительственных органов, ответственных за их применение. Кроме того, он подтвердил, что Российская Федерация будет применять их единообразным, непредвзятым и разумным образом на всей своей таможенной территории, как требует Соглашение ВТО. Он также подтвердил, что Российская Федерация не будет применять особого порядка таможенного оформления в отношении каких-либо стран, который не будет соответствовать Соглашению ВТО, в том числе статьям I и Х ГАТТ-94, и будет применять принципы недискриминации и транспарентности в смысле данных статей. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	
Предотгрузочная инспекция​ TC "-Preshipment Inspection
" \l 1 ​

	Он подтвердил, что с даты присоединения, если предотгрузочная инспекция будет введена Российской Федерацией либо компетентным органом Таможенного союза в будущем, данные меры будут реализовываться в строгом соответствии с требованиями Соглашения ВТО, включая Соглашение по предотгрузочной инспекции, а также Соглашение по применению статьи VII ГАТТ-94, в частности, исходя из требований обоснованности и транспарентности Соглашения ВТО, а именно статьи Х ГАТТ-94 и Соглашения по применению статьи VII ГАТТ-94 и обеспечения конфиденциальности полученной информации. Кроме того, Российская Федерация либо компетентные органы Таможенного союза должны обеспечить соответствие сборов и платежей за проведение предотгрузочной инспекции требованиям статьи VIII ГАТТ-94, а также обеспечить реализацию механизма обжалования в государственных органах, что предусмотрено статьей 2.21 Соглашения ВТО по предотгрузочной инспекции, и что такая схема не будет являться неоправданнм и дополнительным обременением для экспортеров либо импортеров товаров на территорию Российской Федерации. Далее он подтвердил, что продолжительность любой из таких схем будет ограничена тремя годами; и что импортеры и экспортеры не будут лишены права на оспаривание установленных фактов и заключений органов предотгрузочной инспекции как части обжалования в административном порядке решения государственных органов Российской Федерации либо компетентных органов Таможенного союза, если такие решения основаны на данных фактах и заключениях. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	
Платежный баланс​ TC "-Balance of payments
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации также подтвердил, что любые меры для защиты своего платежного баланса, вне зависимости от того, приняты ли они Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза, будут осуществляться в соответствии с положениями Соглашения ВТО, в частности, Договоренности по положениями о платежном балансе ГАТТ-94 и статьей XII ГАТТ-94. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства

	
Антидемпинговые, компенсационные и специальные защитные меры​ TC "-Anti-dumping, countervailing and safeguard measures
" \l 1 ​  

 Переходный режим

	Представитель Российской Федерации в ответ заявил, что, по его мнению, Федеральный закон № 280-ФЗ, вносящий изменения в Федеральный закон № 165-ФЗ, приводит все проблемные вопросы в соответствие с Соглашением ВТО. Он подтвердил, что с даты присоединения требования ВТО в отношении применения антидемпинговых, компенсационных и специальных защитных мер в Российской Федерации, как уполномоченным органом Российской Федерации, так и уполномоченным органом Таможенного союза, будут полностью соблюдены. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	

Режим, установленный Соглашением от 25 января 2008 года​ TC "-(b)
Regime established Under the Agreement of 25 January 2008
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в случае, если заинтересованная сторона сотрудничала в процессе расследования, но не была выбрана для определения индивидуальной демпинговой маржи, по отношению к ней будет применена антидемпинговая пошлина в соответствии со cтатьей 9.4. Соглашения по применению статьи VI ГАТТ-94.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил что даты присоединения будет  обеспечено полное соответствие с положениями Соглашения по применению статьи VI ГАТТ-94 и Соглашения по субсидиям и компенсационным мерам, а также Соглашения по защитным мерам, как со стороны компетентных органов Российской Федерации, так и уполномоченными структурами Таможенного союза. Кроме этого, он подтвердил, что Российская Федерация уведомит и будет применять до присоединения все соответствующие законы и правила в соответствии с положениями данных соглашений. Он далее подтвердил, что любые меры торговой защиты, действующие с даты присоединения к ВТО, а также любые процедуры, относящиеся к мерам торговой защиты, введенные до присоединения к ВТО, а также меры торговой защиты, вытекающие из них принятые компетентными органами Российской Федерации либо компетентными органами Таможенного союза, будут с даты присоединения всецело соответствовать соответствующему соглашению ВТО. Также представитель Российской Федерации пояснил, что все заинтересованные стороны, как определено Соглашением ВТО, будут иметь доступ ко всей неконфиденциальной информации, касающейся мер торговой защиты, применяемых на дату присоединения Российской Федерации в ВТО либо принятых в будущем, на основании расследований либо пересмотров, инициированных до присоединения. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, все заинтересованные стороны смогут обращаться с запросами о проведении пересмотров мер торговой защиты,  действующих на дату присоединения либо принятых в будущем, на основании результатов расследований, или пересмотров, начатых до даты присоединения Российской Федерации к ВТО, указывая на особенности данных мер, котоыре, по их мнению, не соответствуют вышеуказанным соглашениям ВТО. В дополнение к этому, касательно Соглашения ВТО по специальным защитным мерам, он подтвердил, что, в частности, Российская Федерация будет проводить консультации по статье 12.3 Соглашения ВТО по специальным защитным мерам  с членами-поставщиками с предоставлением информации, указанной в статье 3 этого Соглашения. Он также заявил, что данные антидемпинговых расследований будут обнародованы в соответствии со статьей 6.9 и 12 Соглашения ВТО об антидемпинговых мерах, а в случае с компенсационных расследований - статьями 12.3 и 12.8 Соглашения ВТО по субсидиям и компенсационным мерам, как компетентными органами Российской Федерации, так компетентными органами Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	2.
Регулирование экспорта​ TC "2.Export Regulations
" \l 1 ​
-
Вывозные таможенные пошлины​ TC "-Export Duties
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет выполнять свои уступки и обязательства по ставкам, предусмотренные в Части V Перечня уступок и обязательств Российской Федерации по товарам, товары, описанные в Части V данного Перечня, согласно условиям или оговоркам, предусмотренным в данной части Перечня, будут освобождены от вывозных пошлин, превышающих пошлины, предусмотренные в данном документе. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что Российская Федерация не будет применять другие меры,  имеющие эффект, равносильный эффекту вывозных пошлин на данные товары. Он подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет применять вывозные пошлины в соответствии с Соглашением ВТО, в частности со статьей I ГАТТ-94.  Соответственно, в отношении вывозных пошлин и сборов любого рода, налагаемых на экспорт или в связи с ним, любое преимущество, благоприятствование, привилегия или освобождение, предоставленные Российской Федерацией в отношении любому товару любой другой страны, должен быть незамедлительно и безоговорочно предоставлен в отношении аналогичного товара, предназначенного для других членов ВТО.  Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения к ВТО Российская Федерация  будет регулировать ставки вывозных таможенных пошлин (тарифные квоты) таким образом, который будет соответствовать Соглашению ВТО, в частности ГАТТ-94 и Соглашению ВТО по процедурам импортного лицензирования. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Процедуры экспортного лицензирования​ TC "-Export Licensing Procedures
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения количественные ограничения на экспорт или ограничения на продажу товаров для экспорта, такие, как квоты, запреты, разрешения, требования по предварительному согласованию, требования о лицензировании (включая требования, перечисленные в​ Таблице 33), требования поставок на внутренний рынок или меры, имеющие равносильное значение, которые не могут быть оправданы согласно положениям Соглашения ВТО, будут отменены и не будут вводиться, приниматься повторно или применяться ни Российской Федерацией, ни компетентными органами Таможенного союза.  Более того, он подтвердил, что исключительное полномочие вводить временный запрет или иным образом ограничивать экспорт, в том числе согласно положениям Соглашения о лицензировании, Положениям о драгоценных камнях и драгоценных металлах или Федерального закона от 8 декабря 2003 года № 164-ФЗ «Об основах государственного регулирования внешнеторговой деятельности», осуществляемое Российской Федерацией или компетентным органом Таможенного союза, с даты присоединения будет применяться в соответствии с положениями Соглашения ВТО.  Он также подтвердил, что в случае использования Российской Федерацией положений статьи XX(i) ГАТТ-94 любые ограничения экспорта отечественных  материалов, применяемые Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза, вводимые с целью обеспечения достаточных их количеств национальной перерабатывающей промышленности, не будут применяться для увеличения экспорта или защиты такой национальной промышленности. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Прочие таможенные формальности​ TC "-Other Customs Export Formalities
" \l 1 ​, связанные с экспортом

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что [Таблица 13] и [Таблица 14] содержат исчерпывающие перечни категорий товаров, подлежащих в настоящее время декларированию и (или) вывозу в установленных таможенных пунктах. Он также подтвердил, что в случае противоречия любых таких мер Соглашению ВТО, они будут отменены с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, и что будущие меры, касающиеся декларирования и (или) вывоза отдельных категорий товаров через установленные таможенные пункты, введенные, повторно введенные или применяемые согласно национальному законодательству либо Соглашениям или другим правовым актам Таможенного союза, будут соответствовать Соглашению ВТО. Более того, он подтвердил, что с даты присоединения все законы, правила, указы, решения, судебные решения и административные постановления общего применения, связанные с экспортом товаров, в том числе относящиеся к статистическому контролю, таможенному оформлению, документации, и любые изменения в данные законы, правила, указы, решения, судебным решениям и административные постановления общего применения, внесенные, введенные повторно или применяемые Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза, будут незамедлительно опубликованы и размещены на официальных веб-сайтах уполномоченных государственных органов таким образом, чтобы правительствам и лицам, осуществляющим торговлю, ознакомиться с ними, и что Российская Федерация также будет опубликовывать названия государственных органов, ответственных за их применение. Более того, он подтвердил, что Российская Федерация будет применять данные законы, правила, указы, решения, судебные решения и административные распоряжения общего применения единообразным, беспристрастным и разумным способом по всей территории в соответствии с требованиями Соглашения ВТО.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	3.
Меры внутренней политики, затрагивающие внешнюю торговлю​ TC "3.Internal Policies Affecting Foreign Trade in Goods
" \l 1 ​
-
Промышленная политика, в том числе субсидирование​ TC "-Industrial policy, including subsidy policies
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что, за исключением случаев, предусмотренных Докладом Рабочей группы, после присоединения Российская Федерация ликвидирует все программы по субсидированию, осуществляемые на ее территории, подпадающие под действие статьи 3 Соглашения ВТО по субсидиям и компенсационным мерам, либо изменит данные программы таким образом, чтобы любая предоставляемая субсидия не зависела от экспорта или использования отечественных товаров вместо импортных. Он также подтвердил, что любая действующая или введенная после присоединения программа субсидирования на территории Российской Федерации будет осуществляться в соответствии с Соглашением ВТО по субсидиям и компенсационным мерам. Кроме того, Российская Федерация будет предоставлять уведомление о  субсидиях в соответствии со статьей 25 Соглашения по ВТО по субсидиям и компенсационным мерам в Комитет ВТО по субсидиям и компенсационным мерам, как это предусмотрено в пункте [​1430]. Он также подтвердил, что Российская Федерация не будет задействовать на любое из положений статей 27 и 28 Соглашения ВТО по субсидиям и компенсационным мерам. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Технические барьеры в торговле

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в соответствии с национальными механизмами консультаций с общественностью, а также механизмами Таможенного союза и ЕврАзЭС (в том числе консультаций с заинтересованными лицами стран, не являющихся государствами-членами ЕврАзЭС и Таможенного союза) они будут поддерживаться с даты присоединения в соответствии с положениями Соглашения ВТО по ТБТ, с целью информирования и консультаций на постоянной основе с органами Таможенного союза и ЕврАзЭС, государственными учреждениями и министерствами (на национальном и местном уровнях), а также частного сектора по вопросам разработки и применения технических регламентов, стандартов, в том числе нсвода правил и процедур оценки соответствия, которые должны применяться на территории Российской Федерации. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(с)
Технические регламенты, международные и национальные стандарты и процедуры оценки соответствия ​ TC "-(c)
Technical Regulations, International and National Standards, and Conformity Assessment Procedures
 " \l 1 ​
-
(i)
Технические регламенты​ TC "-(i)
Technical Regulations
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет с даты присоединения обеспечивать, чтобы все технические регламенты, стандарты и процедуры оценки соответствия, применяемые на территории Российской Федерации, продолжали приветствовать принципам, изложенные в пункте [​713] выше, а также положениям, изложенным в Соглашении по ТБТ, таким как транспарентность, недискриминация и национальный режим.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации ее федеральные органы исполнительной власти будут подготавливать и применять все технические регламенты, в том числе принимаемые компетентными органами ЕврАзЭС и Таможенного союза, в соответствии с Соглашением ВТО и, в частности, с положениями статьи 2 Соглашения по ТБТ. Он также подтвердил, что Правительство Российской Федерации будет принимать такие доступные ему разумные меры для обеспечения соблюдения местными правительственными и неправительственными организациями положений статьи 2 Соглашения по ТБТ, как это предусмотрено в статье 3.1 Соглашения по ТБТ, и будет действовать в соответствии с другими положениями статьи 3 Соглашения по ТБТ.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В ответ представитель Российской Федерации сослался на пункт [​702] настоящего Доклада. Пункт 4 статьи 4 Соглашения Таможенного союза о единых принципах технического регулирования предусматривает использование международных стандартов или соответствующих частей в качестве основы для разработки технических регламентову «за исключением случаев, когда данные документы не соответствуют целям технических регламентов Таможенного союза». Он подтвердил, что это положение будет толковаться и применяться в соответствии со статьей 2.4. Соглашения ВТО по ТБТ, то есть данные международные стандарты или соответствующие части будут использованы для разработки технических регламентов, за исключением случаев, когда они являются «неэффективным или несоответствующим средством достижения поставленных законных целей».  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет соблюдать все обязательства по Соглашению по ТБТ, включая требования не создавать излишних препятствий в торговле.  Кроме того, он подтвердил, что с даты присоединения соответствующие международные стандарты, руководства и рекомендации, описанные в пункте [​747] будут использоваться в качестве основы для технических регламентов, как разрабатываемых в Российской Федерации, так и разрабатываемых и принимаемых компетентными органами Таможенного союза, как предусмотрено Соглашением по ТБТ. С этой целью Российской Федерации обеспечит, чтобы любые исключения в использовании международных стандартов, указанных в Законе № 184-ФЗ или в Соглашениях ЕврАзЭС и Таможенного союза, будут соответствовать исключениям, разрешенным Соглашением по ТБТ. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-

(ii)
Технические требования, не охватываемые Федеральным законом № 184-ФЗ​ TC "-(ii)
Technical requirements not subject to Law No. 184-FZ
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Правительство Российской Федерации будет основывать все нормативные правовые акты, определяющие технические требования к коммуникационному оборудованию и разработанные в соответствии с Федеральным законом от 7 июля 2003 года № 126–ФЗ «О связи» (с последними изменениями от 23 февраля 2011 года), на принципах транспарентности, недискриминации и предсказуемости Соглашения ЕврАзЭС «О проведении согласованной политики в области технического регулирования, санитарных и фитосанитарных мер» от 25 января 2008 года, Соглашения Таможенного союза «О единых принципах технического регулирования в Республике Беларусь, Республике Казахстан и Российской Федерации» от 18 ноября 2010 года, и Федерального закона от 27 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года). С этой целью до даты присоединения будет принято постановление Правительства Российской Федерации, в соответствии с которым все «нормативные правовые акты» МинКомСвязи должны будут соответствовать принципу транспарентности и другим принципам, установленным в Соглашении ВТО по ТБТ для принятия нормативных правовых актов. Правительство Российской Федерации также ограничит сферу применения данных «нормативных правовых актов» к технологически нейтральному регулированию законных общественных интересов, как определено в Соглашении ВТО по ТБТ и Приложении по Телекоммуникациям к Генеральному соглашению ВТО по торговле услугами (ГАТС). Он добавил, что к концу 2015 года обязательные требования, применяемые к телекоммуникационному оборудованию, применяемые или связанные с сетями общего пользования, будут ограничены до тех  требований технических регламентов, которые приняты согласно соответствующим соглашениям ЕврАзЭС и Таможенного союза по техническому регулированию.  Тем не менее, обязательные требования могут быть сохранены в тех областях, где это полностью оправдано, с целью обеспечения целостности, стабильности и безопасности функционирования национальной системы связи. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Отвечая на вопрос членов, представитель Российской Федерации подтвердил, что до принятия соответствующих технических регламентов санитарные и фитосанитарные нормы будут применяться в соответствии с положениями Федерального закона от 15 июля 2000 года № 99-ФЗ «О карантине растений» (с последними изменениями от 28 декабря 2010 года) и Закона Российской Федерации от 14 мая 1993 года № 4979-1 «О ветеринарии» (с последними изменениями от 28 декабря 2010 года); и в той степени, в какой данные законы и вопросы, регулируемые данными законами, охватываются Соглашением ВТО по ТБТ, данные законы, регламенты и любые меры, принятые в соответствии с ними, будут применяться только если они соответствуют данному Соглашению.  Аналогично до принятия технических регламентов в отношении ядерной и радиационной безопасности текущие регламенты по ядерной и радиационной безопасности будут применяться в соответствии с Федеральным законом от 21 ноября 1995 года № 170-ФЗ «Об использовании атомной энергии» (с последними изменениями от 23 июля 2008 года) и Федеральным законом от 9 января 1996 года № 3-ФЗ «О радиационной безопасности населения» (с последними изменениями от 23 июля 2008 года), и в той степени, в которой, вопросы, охватываемые данными законами, охватываются Соглашением ВТО по ТБТ, данные законы, нормы и любые меры, принятые в соответствии с ними, будут применяться только если они соответствуют Соглашению, без ущерба для обязательств Российской Федерации перед Международным Агентством по Атомной Энергии (МАГАТЭ) и по другим международным Соглашениям в ядерной сфере.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с момента присоединения к ВТО, требования по сертификации и подтверждению соответствия гражданских самолетов в Российской Федерации будут соответствовать всем соответствующим положениям Соглашения ВТО по ТБТ. В частности, он подтвердил, что требования к гражданской авиатехнике будут подготовлены, приняты, и будут применяться без дискриминации, и не будут более ограничивать торговлю, чем необходимо. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что Россия после присоединения к ВТО обеспечит условия, при которых процедуры по оценке соответствия данным требованиям по сертификации, проводимые Россией и МАК, будут проводиться одинаково ко всей авиатехнике, безотносительно места производства, а также в быстром темпе в транспарентной форме. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что любые денежные сборы за процедуры сертификации, будут взиматься справедливо для оценки соответствия продукции, произведенной в России или за рубежом, в соответствии с положениями статьи 5.2.5 Соглашения ВТО по ТБТ. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что все технические требования, применяемые к товарам на территории Российской Федерации, включая те, которые применяются в качестве технических регламентов, как предусмотрено Федеральным законом от 27 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года) и других внутренним законодательством и соответствующими соглашениями и другими актами ЕврАзЭС и Таможенного союза, в в той степени, в которой они соответствуют определению «технические регламенты» в соответствии с Соглашением ВТО по ТБТ, будут соответствовать принципам Соглашения ВТО по ТБТ, в особенности касающимся транспарентности, предсказуемости и предотвращения создания излишних барьеров торговле. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-

(iii)
Рекомендательные национальные и международные стандарты​ TC "-(iii)
Voluntary National and International Standards
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что определение «своды правил» в статье 2 Закона «О техническом регулировании» было дополнено с целью уточнения, что своды правил имеют те же цели и подлежат тем же принципам и процедурам, которые установлены для принятия стандартов, соответствующих Соглашению ВТО по ТБТ.  Кроме того, пункт 10 статьи 16 Закона «О техническом регулировании» будет применяться таким образом, чтобы своды правил утверждались посредством процедур, которые будут не менее  транспарентным, чем процедуры, изложенные в пунктах с 3 по 6 статьи с 16 Федерального закона от 27 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года), и что такие своды правил будут использоваться как добровольные средства для демонстрации соответствия техническим регламентам. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-

(iv)
Обязательные национальные стандарты Российской Федерации ​ TC "-(iv)
Disposition of Mandatory National Standards of the Russian Federation
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что все озабоченности заинтересованных сторон и членов, касающиеся соответствия таких обязательных требований Соглашению по ТБТ, будут должным образом и эффективно рассмотрены в рамках механизмов и процедур, устанавливаемых законодательством Российской Федерации и техническими регламентами Таможенного союза и ЕврАзЭС. Он добавил, что информация о возможностях, предлагаемых данными процедурами, будет доступна заинтересованным сторонам и членам, в том числе, в информационном центре по ТБТ. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что импорт товаров, на которые не распространяются обязательные требования, будет разрешен без требования о соблюдении формальностей, связанных с установлением соответствия техническим регламентам. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что все стандарты, действующие в Российской Федерации в настоящее время и содержащие обязательные требования, с даты присоединения будут применяться в соответствии с Соглашением ВТО по ТБТ. В случае несоответствия положениям Соглашения ВТО по ТБТ такие стандарты будут изменены в соответствии с порядком, предусмотренным Решением Комиссии Таможенного союза от 28 января 2011 года № 527 о Порядке разработки, принятия, внесения изменений и отмены технических регламентов Таможенного союза и национальным законодательством. Он подтвердил, что Российская Федерация будет выполнять все требования Соглашения ВТО по ТБТ, включая те, которые касаются уведомлений, с даты присоединения. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-

(v)
Транспарентность и уведомление​ TC "-(v)
Transparency and Notification
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что с целью соответствия Соглашению по ТБТ и, в частности, статье 2.1 данного Соглашения, упомянутый дискриминационный режим будет устранен к дате присоединения Российской Федерации к ВТО путем внесения изменений в Решение Комиссии Таможенного союза от 7 апреля 2011 года № 620 «О новой редакции единого перечня продукции, подлежащей обязательной оценке соответствия» в рамках Таможенного союза с выдачей единого документа, утвержденного Решением Комиссии Таможенного союза от 18 июня 2010 года № 319, с целью обеспечения иностранным производителям, находящимся вне территории Таможенного союза, возможности по демонстрации соответствия импортируемых на территорию Таможенного союза товаров путем использования декларации о соответствии по единой форме Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(vi)
Процедура оценки соответствия, в том числе аккредитация органов по оценке соответствия​ TC "-(vi)
Conformity Assessment Procedures including the Accreditation of Conformity Assessment Bodies
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации пояснил, что согласно Закону № 184-ФЗ стоимость обязательной оценки соответствия оплачивается заявителем.  Кроме того, стоимость обязательного подтверждения соответствия определяется вне зависимости от страны и (или) места происхождения лиц, выступающих в качестве заявителей. Он подтвердил, что стоимость, определенная органом по оценке соответствия, составляет основу для определения цены для заявителя. Элементы, которые, как правило, рассматриваются органом по оценке соответствия на территории Российской Федерации при определении суммы, включают в себя стоимость труда, любых необходимых материалов или оборудования и испытаний, наряду с другими обычными платежами и доходами, свойственными предпринимательской практике в данной сфере.  Представитель Российской Федерации подтвердил, что, согласно пункту 1 статьи 19 Федерального закона от 27 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года), порядок  обязательного подтверждения соответствия должен быть организован и проведен в соответствии с принципом минимизации временного интервала и стоимости для заявителя.  Элементы и порядок определения цены для заявителя указаны в руководствах, установленных национальным органом по стандартизации, и, согласно пункту 4 статьи 23 Закона № 184, применяются равно к импортируемой и отечественной продукции. Заявитель имеет право обратиться в суд с целью достижения соответствия данным положениям, в том числе в случаях, когда задействованы федеральные меры, меры местного правительства, негосударственные меры или меры Таможенного союза или ЕврАзЭС.  Он также отметил, что положения Закона № 184-ФЗ в целом отражают принцип одинакового применения системы технического регулирования и процедур оценки соответствия, независимо от страны происхождения продукции или национальной принадлежности органов по оценке соответствия.  Пункт 4 статьи 23 Закона № 184-ФЗ, в частности, предусматривает, что сумма, которую следует заплатить за работу по обязательной оценке соответствия товаров, будет устанавливаться вне зависимости от страны и (или) места происхождения, или происхождения лиц, обращающихся за оценкой соответствия. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что Соглашение ВТО является международным соглашением в понимании статьи 30 Федерального закона от 27 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года) (Закон № 184-ФЗ). Таким образом, согласно Закону № 184-ФЗ для Российской Федерации является возможным признавать результаты процедур оценки соответствия, проведенной членами ВТО на основе и в соответствии со статьей 6.1 Соглашения ВТО по ТБТ, без требования заключения соглашения о взаимном признании или другого Соглашения. Признание таких результатов в пределах Таможенного союза будет установлено Договором Таможенного союза «О функционировании Таможенного союза» в соответствии с обязательствами участников Таможенного союза в рамках многосторонней торговой системы. Следовательно, с даты своего присоединения к ВТО, Российская Федерация будет обеспечивать, по  возможности, признание результатов процедур оценки соответствия органов по оценке соответствия, находящихся в других членах ВТО, при условии, что Российская Федерация убеждена, как предусматривается статьей 6.1 Соглашения ВТО по ТБТ, что данный порядок обеспечивает соответствие действующим техническим регламентам или стандартам в той же степени, в какой это относится к собственным процедурам Российской Федерации.  Представитель Российской Федерации также подтвердил, что, как предусмотрено статьей 6 Соглашения по ТБТ, такое признание также может  быть достигнуто, например, через членство единого национального органа Российской Федерации по аккредитации, после его создания, в ILAC и Международном Форуме по Аккредитации (IAF) и подписание Соглашения ILAC, которое создаст уверенность в адекватности и технической компетентности органов по оценке соответствия третьих стран, аккредитованных другими членами ILAC и IAF, в том числе признание результатов таких органов по оценке соответствия, заключение Соглашения о взаимном признании и другие соответствующие средства. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации объяснил, что в соответствии с полномочиями, предоставленными пунктом 3 статьи 31 Федерального закона № 184-ФЗ, текущий перечень аккредитованных органов по сертификации и испытательных лабораторий опубликован на веб-сайте Росстандарта (www.gost.ru). Представитель Российской Федерации подтвердил, что органы по аккредитации, сертифицированные согласно пункту 3 статьи 31 Федерального закона № 184-ФЗ от 27 декабря 2002 года «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года), будут заменены единым национальным органом Российской Федерации по аккредитации к 30 июня 2012 года, и название и другая информация о данном органе будет должным образом опубликована наряду с аккредитованными органами, перечисленными в Едином Реестре Таможенного союза, на веб-сайте Росстандарта (www.gost.ru)  и на веб-сайте Комиссии Таможенного союза (www.tsouz.ru) соответственно. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в зависимости от обсуждаемого технического регламента, документы, устанавливающие соответствие требованиям технического регламента, могут включать в себя собственные доказательства поставщика, такие как декларация соответствия соответствующему техническому регламенту, отчеты испытаний и другие соответствующие документы, согласно законодательству Российской Федерации, соглашениям Таможенного союза и ЕврАзЭС и другим актам ЕврАзЭС и Таможенного союза, или результаты оценки соответствия, которые могут быть признаны Российской Федерацией согласно статье 6.1 Соглашения по ТБТ. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Он подтвердил, что Российская Федерация будет на регулярной основне осуществлять не только своего перечня продукции, подлежащей обязательной сертификации или декларации соответствия, но и всех технических регламентов, действующих на территории Российской Федерации, включая технические регламенты ЕврАзЭС и Таможенного союза, на постоянной основе, чтобы убедиться, что они по-прежнему необходимы для достижения желаемых законных целей, в соответствии со статьей 2.3 Соглашения ВТО по ТБТ.  Технические регламенты не будут поддерживаться, если обстоятельства или цели, приведшие к их утверждению, более не существуют или если изменившиеся обстоятельства или цели могут быть удовлетворены менее ограничительным способом. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Отдельные члены отметили видимое отсутствие обязательства по обеспечению того, чтобы регулирующие органы определяли достаточный срок между последней публикацией процедуры оценки соответствия и ее вступлением в силу, необходимый для адаптации поставщиков. Представитель Российской Федеации ответил, что пункт 10 статьи 7 Федерального закона от 17 декабря 2002 года № 184-ФЗ «О техническом регулировании» (с последними изменениями от 28 сентября 2010 года) (Закон № 184-ФЗ) предусматривает, что окончательные технические регламенты не вступают в силу ранее, чем через шесть месяцев после их официального опубликования. Он разъяснил, что правила соответствия техническому регламенту в основном будут содержаться непосредственно в самих технических регламентах.  В данном контексте, ссылка на «технические регламенты» в  пункте 10 статьи 7  Федерального закона № 184-ФЗ относится также  к процедурам оценки соответствия, и, таким образом, между официальной публикацией процедуры оценки соответствия и её вступлением в силу пройдет не менее шести месяцев.  Он подтвердил, что пункт 2 статьи 7 Федерального закона № 184-ФЗ предусматривает, что требования технических регламентов не должны применяться так, чтобы создавать препятствия в торговле в большей степени, чем это необходимо для достижения целей, изложенных в пункте 1 статьи 6 Федерального закона № 184-ФЗ. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации далее объяснил, что в случаях, когда требуется обеспечение соответствия техническим регламентам, а технические правила и методы обеспечения соответствия техническим регламентам (то есть элементы процедур оценки соответствия, определяющие методы исследования, испытаний, измерений или выбора экземпляров, которые могут использоваться для соответствия техническим регламентам) не включены в технические регламенты, такие правила и методы будут разрабатываться в соответствии с Решением Комиссии Таможенного союза от 28 января 2011 года № 527 «Об утверждении Положения о порядке разработки, принятия, внесения изменений и отмены технического регламента Таможенного союза» (Решение Комиссии Таможенного союза № 527). Он подтвердил, что Решение Комиссии Таможенного союза № 527 предусматривает размещение таких правил и методов в цифровой электронной форме не позднее, чем за 90 дней до даты их утверждения, одобренных Комиссией Таможенного союза не позднее, чем за 60 дней до вступления в силу соответствующего технического регламента, и опубликованных на веб-сайтах Комиссии Таможенного союза и Минпромторга России (www.tsouz.ru и www.minpromtorg.gov.ru соответственно). Он добавил, что данные правила должны быть основаны на соответствующих руководствах или рекомендациях, выпущенных международными органами по стандартизации, и будут определять методы исследования, испытания, измерения или отбора проб, которые могут быть использованы для согласования с техническими регламентами.  Правила должны, где возможно, перечислять выбор методов соответствия, и, с целью обеспечения соответствия статье 5.1.2 и другим положениям Соглашения ВТО по ТБТ, процедуры оценки соответствия не должны быть более ограничительными или применяться более строго, чем это необходимо для обеспечения достаточной уверенности, что продукция соответствует действующим техническим регламентам с учетом рисков, которые могут возникнуть в результате несоответствия. Он подтвердил, что вышеупомянутые правила не создадут большего препятствия коммерческой деятельности, чем необходимо для достижения целей, содержащихся в пункте 2 статьи 4 Соглашения Таможенного союза о Единых принципах технического регулирования в Республике Беларусь, Республике Казахстан и в Российской Федерации от 18 Ноября 2010 года. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации пояснил, что Российская Федерация с даты присоединения будет обеспечивать использование центральными государственными органами существующих (или находящихся в разработке) соответствующих руководств или соответствующих их частей, выпущенных международными органами по стандартизации, в качестве основы для их процедур оценки соответствия, кроме случаев, когда, как предусмотрено статьей 5.4. Соглашения ВТО по ТБТ, подобные руководства, рекомендации или их соответствующие части нецелесообразны для Российской Федерации. Кроме того, он подтвердил, что Российская Федерация, согласно статьям 7 и 8 Соглашения ВТО по ТБТ, с даты вступления, будет предпринимать все разумные меры с целью обеспечения того, чтобы местные правительственные и неправительственные ‑органы при осуществлении порядка оценки соответствия соблюдали  на своей территории соответствующие положения Соглашения ВТО по ТБТ. Он также подтвердил, что, согласно статье 5.1.2 Соглашения ВТО по ТБТ, касающейся продукции, подлежащей обязательной сертификации, порядок оценки  соответствия , предусмотренный в соглашениях и актах Таможенного союза и ЕврАзЭС, не будет более ограничительным или не будет применяться более строго, чем это необходимо для обеспечения достаточной уверенности в соответствии продукции применяемым техническим нормам или стандартам. Он подтвердил, что продукция, подлежащая обязательной сертификации, входящая в Единый перечень Таможенного союза, описанный в пункте [​801], будет определена в согласии с положениями Соглашения ВТО по ТБТ, включая положения статьи 5.1.2 этого соглашения. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация с даты присоединения будет обеспечивать порядок, учитывающий претензии в отношении проведения оценки соответствия, и обеспечивать принятие корректирующих мер в ответ на оправданные претензии согласно требованиям статьи 5.2.8 Соглашения ВТО по ТБТ. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российская Федерация будет обеспечивать, применение на территории Российской Федерации всех законов, норм  и других мер в рамках действия Соглашения ВТО по ТБТ, таких как технические нормы, стандарты, порядок оценки соответствия, применяемые Российской Федерацией в соответствии с положениями Соглашения ВТО по ТБТ. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
Санитарные и фитосанитарные меры​ TC "-Sanitary and Phytosanitary Measures
" \l 1 ​
-
(b)
Компетентные органы в сфере регулирования торговли сельскохозяйственной продукцией​ TC "-(b)
Competent Authorities for the Regulation of Trade in Agricultural Products
" \l 1 ​
-
(ii)
Национальные органы ​ TC "-(ii)
National Authorities
 " \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации пояснил, что Россельхознадзор осуществляет полномочия в отношении ветеринарных и санитарных вопросов при импорте товаров на территорию Российской Федерации во избежание дублирования деятельности. Он отметил, что ветеринарные сертификаты включают как ветеринарные, так и санитарные требования, и только один ветеринарно-санитарный документ требуется для того, чтобы товары пересекли границу. Он также пояснил, что государственная регистрация товаров, подпадающих под контроль,  применяется как к отечественной продукции, так и к импортной и касается только ограниченного перечня продукции. В отношении товаров, для которых в настоящее время Таможенного союза требует ветеринарный сертификат и декларация о соответствии, он объяснил, что государства-члены Таможенного союза в соответствии с техническими регламентами Таможенного союза, которые в настоящее время разрабатываются, будут требовать только один документ, подтверждающий соответствие продукции требованиям Таможенного союза, как указано в каждом техническом регламенте. Например, проект технического регламента о безопасности пищевой продукции обеспечивает, что ветеринарные сертификаты требуются только для продуктов животного происхождения, не прошедших обработку, в то время как декларация о соответствии или свидетельство о государственной регистрации потребуются  только для продуктов, которые прошли обработку, что основано на научных доказательствах устранения загрязнения. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(c)
Разработка технических регламентов (обязательных требований в сфере СФС) ​ TC "-(c)
Development of Technical Regulations/Mandatory Requirements on SPS
 " \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации пояснил, что ГОСТы не являются обязательными документами. Он заявил, что соблюдение МУК является внутренней инструкций, и соблюдение данных принципов является обязательным только для государственных  контролирующих органов и тех органов в Российской Федерации, которые осуществляют государственный санитарно-эпидемиологический контроль и другие виды государственного контроля. Он отметил, что документы ГОСТ и МУК обновляются на регулярной основе с учетом текущих изменений в законодательстве и технической базе (возможности для проверок). Он подтвердил, что нет никаких обязательных требований о том, как часто производятся проверки производственными предприятиями остатков или микробиологического уровня в своей продукции. Он отметил, что инспектор может потребовать документы о таком тестировании в информационных целях для установления плана контроля над данными вопросами. Отдельные члены выразили озабоченность тем, что предприятие может рассматриваться как несоответствующее на основе необязательных руководств, и спрашивают, может ли Российская Федерация применять Руководство Кодекса Алиментариус  "Для проектирования и реализации национальных регулирующих программы по обеспечению безопасности продуктов питания использованием Программы, связанной с использованием ветеринарных препаратов в продуктах питания животного происхождения" CAC/GL/71 2009 года, который признает мониторинг, выполненный на национальном уровне и производителями продуктов питания. Представитель Российской Федерации подтвердил, что будет применяться это руководство с даты присоединения Российской Федерации к ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(d)
Участие в международных организациях в сфере СФC​ TC "-(d)
Participation in International Organizations in the SPS Sphere
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил обязательство разрабатывать и применять международные стандарты по СФС посредством членства и активно участвовать в деятельности Комиссии Кодекс Алиментариус, МЭБ и IPPC. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ на вопрос члена представитель Российской Федерации подтвердил, что незначительные ошибки в документах, которые не изменяют содержащиеся в документации основные данные, не являются основанием для отказа в выдаче разрешения на импорт. Юридическим фактом, являющимся основанием для начала данной административной процедуры, является установление фактов систематического нарушения (например, подлежащих административному или уголовному преследованию), импортером поднадзорного груза законодательства Российской Федерации в области ветеринарии (в том числе предъявление поддельных ветеринарных сопроводительных документов, обнаружение несоответствия предъявленным документам поднадзорного груза). Далее он подтвердил, что причины отказа в выдаче импортного разрешения будут соответствовать международным стандартам, рекомендациям и руководствам, и Соглашению ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Далее представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, применяемый в Российской Федерации режим выдачи разрешений на импорт товаров, подлежащих ветеринарному и карантинному контролю, будет осуществляться в соответствии с соглашениями Таможенного союза, другими актами Таможенного союза и положениями российского законодательства, которое опубликовано и общедоступно, и что данные положения будут разработаны и применяться в соответствии с Соглашением ВТО по СФС. Представитель российской Федерации также подтвердил, что информация, которая требуется для заявления на выдачу импортного разрешения, будет ограничена до той, которая необходима для соответствующего одобрения и процедур контроля, а также что требования для проведения контроля, инспекций и одобрения индивидуального образца товара ограничиваются теми, которые обоснованы и необходимы, как это указано в Приложении С к Соглашению ВТО по СФС. Более того, он подтвердил, что Правительство Российской Федерации утвердит и уведомит общественность о четко определенной процедуре, в соответствии с которой заявитель по импортному разрешению может обжаловать приостановление, аннулирование или отказ принятия заявления, иметь рассмотренное обращение и получить письменный ответ с объяснением причин для окончательного решения и любых дальнейших действий, требующихся для получения разрешения. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
(ii) Транзит через Российскую Федерацию товаров, подлежащих ветеринарному (санитарному) контролю

	Представитель Российской Федерации отметил озабоченность членов в отношении требования о соблюдении ветеринарные требования Таможенного союза при транзите подконтрольных товаров и подтвердил, что в Решение Комиссии Таможенного союза № 317 Решением Комиссии Таможенного союза от 22 июня 2011 года № 724 внесены изменения в целях устранения данного требования, соответственно с даты присоединения Российской Федерации к ВТО подконтрольные товары с таможенной печатью, следующие транзитом через территорию Таможенного союза, не будут подлежать применению ветеринарных требований Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что соответствующие положения Решения Комиссии Таможенного союза № 317, административного регламента и другие меры, относящиеся к транзиту через территорию Российской Федерации товаров, подлежащих ветеринарному контролю, будут применяться в соответствии с Кодексом МЭБ и Соглашением ВТО по СФС.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(III) 
Ветеринарные сертификаты ​ TC "-(iii) 
Veterinary Certificates
 " \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что изменения в единые ветеринарные требования и единые формы сертификатов параллельно готовятся для того, чтобы обеспечить их соответствие международным стандартам, рекомендациям и руководствам, в частности стандартам МЭБ. Он подтвердил, что изменения в единые ветеринарные требования и единые формы сертификатов вступят в силу одновременно не позднее даты присоединения Российской Федерации к ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация и ее партнеры по Таможенного союза будут работать с заинтересованными членами с целью согласования сертификатов, которые включают условия, отличные от Единых форм сертификатов и Единых требований, если страна-экспортер обратится с обоснованным запросом на проведение переговоров по согласованию таких сертификатов до 1 января 2013 года. Срок действия двустороннего ветеринарного сертификата, парафированного между страной-экспортером и одного из государств-членов до 1 июля 2010 года на ввоз подконтрольного товара на территорию соответствующей государства-члена, также любые последующие изменения к такому сертификату, продлевается до согласования Стороной и страной-экспортером с учетом согласованной позиции других государств-членов, ветеринарного сертификата. Срок действия двустороннего ветеринарного сертификата на ввоз для потребления подконтрольного товара исключительно на территорию соответствующего государства-члена, парафированного между страной-экспортером и одного из государств-членов в период с 1 июля 2010 года по 1 декабря 2010 года, продлевается до согласования государством-членом и страной-экспортером с учетом согласованной позиции других государств-членов, ветеринарного сертификата. Такие новые сертификаты будут включать в себя условия не менее благоприятные, чем условия, содержащиеся в международных договорах в области ветеринарно-санитарных мер (по соответствующим товарам), заключенных до 1 июля 2010 года между государством-членом и страной-экспортером. Так как такие двусторонние ветеринарные экспортные сертификаты могут содержать требования, которые отличаются от Единых форм и Единых требований, такие сертификаты должны обеспечивать соответствующий уровень защиты, который определен государствами-членами Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Отдельные члены заявили, что ветеринарный сертификат в соответствии международными стандартами, рекомендациями и руководствами не должен требовать сертификации положений, которые не являются обязательными требованиями актов Таможенного союза или в отсутствие обязательных требований Таможенного союза, например, сертификация на болезнь, которая не является объектом актов Таможенного союза или не подпадает под такой же уровень надзора в рамках Таможенного союза или на российской территории, как это требуется в сертификате. Если Российская Федерация или Таможенного союза намерено иметь более строгие требования, предъявляемые к здоровью животных, чем те, которые изложены в МЭБ, Российская Федерация или Таможенного союза должны продемонстрировать, что на основе оценки рисков, также как на основе активного и пассивного надзора в Российской Федерации  или на территории Таможенного союза для заболеваний животных, которые могут находиться на территории Российской Федерации или Таможенного союза, статус Российской Федерации или Таможенного союза по состоянию здоровья животных по конкретному заболеванию является таким, что он обосновывает такие строгие требования. Представитель Российской Федерации подтвердил, что ветеринарные сертификаты не требуют сертификации положений, которые не были обоснованы на основе применяемого обязательного требования и надзора, проводимого на территории Российской Федерации или Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Член выразил озабоченность тем, что требования по BSE, установленные в действующих двусторонних сертификатах, также как и в единых сертификатах Таможенного союза для живого крупного рогатого скота, не соответствуют стандартам МЭБ, так как они соответственно предписывают исследование животных на BSE и требуют отсутствие генетической связи с животными, зараженными BSE. Представитель Российской Федерации пояснил, что в отношении BSE с даты присоединения Российской Федерации к ВТО двусторонние сертификаты, также как и единые формы сертификатов Таможенного союза будет приведены в соответствие со стандартам МЭБ, как это предусмотрено Соглашением ВТО по СФС.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что в случае, если экспортирующий член полагает, что СФС требования Таможенного союза или Российской Федерации приводят к более высокому уровню защиты, чем это достигается мерами, основанными на международных стандартах, руководствах и рекомендациях, Российская Федерация готова проводить консультации с экспортирующим членом по таким СФС требованиям и, если необходимо, по результатам таких консультаций внести изменения требования, включенные в соответствующий сертификат для приведения его в соответствие международными стандартами, руководствами и рекомендациями и Соглашению ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	
(iv) Одобрение посредством аудита систем, гарантий и инспекций

	Что касается перечня товаров, как указано в Tаблице [41], представитель Российской Федерации подтвердил, что категории товаров будут добавлены в перечень товаров, подлежащих ветеринарному контролю или формы ветеринарного контроля применяемые к категориям товаров в перечне будут изменены, только если такие действия будут соответствовать положениям Соглашения ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению это обязательство.

	1. В ответ представитель Российской Федерации пояснил, что новое Положение, предусматривает удаление предприятия из Реестра (перечня) только в двух случаях: по просьбе соответствующего предприятия, и по просьбе компетентного органа третьей страны. Вместо того, чтобы исключать предприятие из перечня, Таможенный союз может в соответствии с международными стандартами либо на основе оценки рисков временно приостановить импорт из предприятия и (или) предмет импорта из этого предприятия для усиления мониторинга. За исключением чрезвычайных ситуаций, понимаемых в смысле, предусмотренных в МЭБ, временная приостановка импорта с предприятий может  применяться только:
(а) по запросу предприятия или компетентного органа третьей страны, или

(б) на основании повторяющихся нарушений требований Таможенного союза либо выявленных в ходе инспекции и (или) повторной проверки предприятия компетентным органом Стороны Таможенного союза, или, в результате мониторинга и повышения количества тестов продукции, которые были доведены до сведения компетентного органа третьей страны, если такие нарушения представляют значительную угрозу для жизни и здоровья человека или животного.

Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что, за исключением случаев серьезных рисков для здоровья человека или животных, Россельхознадзор не будет приостанавливать импорт из предприятий по результатам инспекции на месте, до того как он предоставит возможность стране-экспортеру предложить корректирующие меры. В соответствии с требованиями нового Положения, предварительный доклад будет направляться для представления замечаний в компетентный орган страны-экспортера до окончания работы над докладом. Он снова отметил, что Стороны Таможенного союза разработали критерии и причины для принятия решения о приостановке импорта с предприятия. Мелкие недочеты не будут являться  основанием для приостановки импорта с предприятия и он напомнил членам о существовании административных процедур обжалования таких решений, кроме того предусмотрена возможность обращения в суд. Рабочая группа приняла к сведению это обязательство.

	Что касается чрезвычайных ситуаций, представитель Российской Федерации подтвердил, что решения и процедуры по приостановке импорта из предприятий будут применяться в соответствии с Соглашением ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению это обязательство.

	В исключительных случаях, Комиссия Таможенного союза может принять решение о приостановке импорта из группы предприятий или всех предприятий третьей страны, в результате обнаружения серьезного системного сбоя официальной системы контроля (надзора), как это указано в новом Положении. Представитель Российской Федерации пояснил, что при принятии таких решений, Комиссия Таможенного союза должна предоставить компетентному органу третьей страны техническую информацию и научное обоснование по выявленному риску. Третьей стране будет предложено принять меры по исправлению положения и конкретные сроки для их принятия. Любая приостановка не будет осуществлена до истечения указанного срока. Как только корректирующие меры будут приняты, компетентные органы третьей страны направляют отчет о корректирующих мерах Комиссии Таможенного союза. Комиссия Таможенного союза оценивает доклад, и принимает решение, являются ли  корректирующие меры эффективными и достаточными. В случае если приостановка уже действует, она отменяется в течение пяти рабочих дней после принятия решения. В случае если корректирующие меры не были приняты или показались Комиссии Таможенного союза неэффективными, может быть принято решение о временной приостановке импорта из группы предприятий или всех предприятий третьей страны. Представитель Российской Федерации подтвердил, что такие временные приостановки будут пропорциональны риску для жизни или здоровья человека, и не будут более ограничивать торговлю, чем это необходимо, как это предусмотрено в Соглашении ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что на дату присоединения России к ВТО, с целью обеспечить выполнение инспекторами нового Положения, в соответствии с Соглашением ВТО по СФС, будут разработаны и приняты конкретные указания по инспекциям, которые будут отражать принципы эквивалентности и соответствия международным стандартам, руководствам и рекомендациям, как данные принципы были описаны в пункте [931]. В данных руководствах инспекторам будет указано, в частности, учесть при проверке соответствие предприятия соответствующим рекомендуемым кодексам Кодекс Алиментариус, таким как CAC / RCP 1-1969, рекомендованные международные общие принципы гигиены пищевых продуктов, САС / RCP 58 - 2005 кодекс гигиенической практики для мяса, САС / RCP 57-2004 кодекс гигиенической практики для молока и молочных продуктов, САС / RCP 52-2003 Кодекс практики для рыбы и рыбных продуктов и других соответствующих международных стандартов, рекомендаций и относящихся к ним документов. Кроме того, инспекторы будут предоставляться информацию и проводить обучение по вопросам применения принципа эквивалентности, как это предусмотрено в Соглашении СФС в контексте нового Положения и руководств. Рабочая группа приняла к сведению данные  обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что к моменту присоединения Российской Федерации к ВТО, новое Положение, как описано в Докладе Рабочей группы, будет применяться в соответствии с Соглашением ВТО по СФС. Соглашение ВТО по СФС, включая его статью 2.3, и ГАТТ-94. В частности он подтвердил, что новое Положение не будет произвольно или необоснованно дискриминировать членов, в случае преобладания идентичных или схожих условий, в том числе между Сторонами Таможенного союза, являющимися членами ВТО и другими членами, в отношение требований инспекций на местах, в том числе в целях определения и поддержания эквивалентности систем контроля продукции; и что новое Положение не будет применяться таким образом, что будут создавать скрытые ограничения в международной торговле Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(f)
Ввоз товаров, подлежащих карантинному контролю​ TC "-(f)
Importation of Products Subject to Quarantine Control
" \l 1 ​

	Члены попросили дать разъяснения относительно режима для импорта растений с почвой. Представитель Российской Федерации пояснил, что, в соответствии с пунктом 34 Приказа Минсельхоза России № 456, «растения с комом базальной почвы из районов, мест и (или) участков производства, которые признаны свободными от карантинных вредных организмов, могут быть импортированы в Российскую Федерацию при условии карантинного фитосанитарного контроля, включая обязательное лабораторное обследование образцов почвы по всему спектру карантинных объектов, которые могут распространяться с почвой». Он подтвердил, что признание свободных зон и мест производства по данному пункту будет осуществляться в соответствии с соответствующими положениями МСФС на основании запроса НОКЗР страны-экспортера.  Импорт растения с почвой будет разрешен на основе этого одобрения.  Он также подтвердил, что в приказ Министерства № 456 будут внесены изменения с целью удаления пункта 35 и внесения всех соответствующих положений МСФС, которые применимы к данному вопросу. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Член высказал озабоченность относительно того, что инспектора Российской Федерации намереваются проводить регулярные проверки питомников, участвующих в экспорте в Российскую Федерацию, часто без причины и вне сферы руководств МККЗР.  Данный член заявил, что МККЗР не позволяет странам-импортерам инспектировать питомники в стране-экспортере на регулярной основе, а только в особых случаях, например, когда устанавливаются новые торговые отношения, или когда существует проблема.  В ответ на вопрос члена представитель Российской Федерации подтвердил, что на момент присоединения к ВТО Российская Федерация, в соответствии с Соглашением ВТО по СФС, не будет проводить фитосанитарные проверки в стране-экспортере на регулярной основе, но позволит экспортировать посевной и посадочный материал, основываясь на гарантиях, предусмотренных НОКЗР страны-экспортера из зон или мест производства свободных от вредителей, как изложено в международных стандартах, рекомендациях и руководящих принципах.  Совместные проверки будут проводиться в случаях повторных несоответствий.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ на данную озабоченность представитель Российской Федерации заявил, что при принятии фитосанитарных мер, включая и проведение оценки риска, государственные органы Российской Федерации следуют соответствующей международной практике и положениям, указанным в МККЗР и Соглашении по СФС.  Он пояснил, что постановление Правительства Российской Федерации № 329 «Об официальной национальной организации по карантину и защите растений» определило Россельхознадзор в качестве федеральной службы, ответственной за выполнение обязанностей, предусмотренных в статье IV МККЗР.  Он подтвердил, что, начиная с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, если фитосанитарные требования Российской Федерации будут приводить к более высокому уровню защиты, чем это было бы достигнуто посредством мер, основанных на соответствующих международных стандартах, рекомендациях или руководствах, Российская Федерация будет применять свои фитосанитарные требования сообразно с Соглашением ВТО по СФС, в частности со статьей 3.1 данного Соглашения. Он также подтвердил, что власти Российской Федерации, если потребуется, будут консультироваться с экспортирующими членами относительно спорных мер.  Более того, с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, если фитосанитарные требования, применяемые в Российской Федерации, будут приводить к более высокому уровню защиты, чем это было бы достигнуто посредством мер, основанных на соответствующих международных стандартах, рекомендациях или руководствах, Россельхознадзор на двусторонней основе, после получения запроса от экспортирующего члена в соответствии со статьей 5.8 Соглашения по СФС будет предоставлять объяснения причин для подобной фитосанитарной меры, включая соответствующую оценку риска. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что радиационный сертификат на ввоз сахара-сырца на таможенную территорию Российской Федерации не требуется законодательством Таможенного союза или Российской Федерации.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в соответствии со статьей 29.2 Федерального закона от 8 декабря 2003 года № 164-ФЗ «Об основах государственного регулирования внешнеторговой деятельности», требования СФС должны реализовываться по отношению к продуктам, имеющим иностранное происхождение, таким же образом, как они применяются и в отношении подобных продуктов российского происхождения.   Кроме того, в соответствии со статьей 6 проекта Федерального закона «О карантине растений», фитосанитарные требования применяются к регулируемым товарам, имеющим иностранное происхождение, таким же образом, как они применяются к регулируемым товарам российского происхождения.   Надлежащий уровень санитарной или фитосанитарной защиты был определен как требуемый уровень защиты, установленный техническими нормами для продуктов, произведенных на территории Российской Федерации, нацеленный на предотвращение фактических научно обоснованных рисков.  Он подтвердил, что Соглашения Таможенного союза, акты Таможенного союза, и законодательство Российской Федерации не устанавливают и не будут в будущем устанавливать дополнительные требования в области СФС для импортируемых продуктов, которые превышают требования, установленные для Таможенного союза или отечественных продуктов. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
(h)
Соответствие режима СФС отдельным положениям Соглашения ВТО по СФС​ TC "-(h)
Compliance of the SPS Regime with Specific Provisions of the WTO SPS Agreement
" \l 1 ​
-
(i)
Гармонизация с международными стандартами и нормами​ TC "-(i)
Harmonization with International Standards and Norms
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Таможенный союз будет применять МДУ для хлороталонила, клофентезина, ципродинила, крезоксим-метила, ипродиона, пропамокарба, примикарба, тиабендазола, карбендазима, фамоксадона, соединений меди, и лямбда-цихалотрина в соответствии с международными стандартами в соответствии с  Соглашением ВТО по СФС не позднее даты присоединения Российской Федерации к ВТО, и что данные МДУ будут изложены в актах Таможенного союза. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация до даты ее присоединения к ВТО представит любому заинтересованному члену, научное обоснование и оценку риска, связанного с остатками антибиотика тетрациклина, проведенного в соответствии с методами научной оценки, определенными Кодексом Алиментариусом, достаточным для обоснования применения МДУ более строгого, чем это предусмотрено в соответствующих стандартах Кодекса.  Если такое научное обоснование и оценка рисков по более строгим МДУ не будет предоставлены, МДУ для тетрациклинов будет пересмотрен в национальных актах и актах Таможенного союза в соответствии со стандартами Кодекса к дате присоединения Российской Федерации к ВТО в соответствии с положениями Соглашению ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Кроме того, представитель Российской Федерации подтвердил, что к дате присоединения Российской Федерации к ВТО, максимальные уровни нитратов будет пересмотрены в соответствии с международными стандартами, рекомендациями и руководствами. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения к ВТО при применении статьи 3.1 Соглашения ВТО по СФС все санитарные и фитосанитарные меры, принятые Российской Федерации или компетентными органами Таможенного союза, будут основываться на международных стандартах, руководствах или рекомендациях, предусмотренных  Соглашением ВТО.  Кроме того, представитель Российской Федерации подтвердил, что меры, которые не были основаны на международных стандартах, руководствах и рекомендациях, где они существуют, не будет применяться в Российской Федерации без предоставления членам научного обоснования данных мер в  соответствии с Соглашением ВТО по СФС, в том числе со статьей 3.3. В случаях, когда соответствующее научное обоснование является недостаточным, он подтвердил, что любая мера, принятая Российской Федерации или компетентными органами Таможенного союза, будет соответствовать Соглашению по СФС, в частности, статье 5.7 Соглашения. В случае, если  международные стандарты не будут отвечать необходимому уровню защиты, Российская Федерация будет обеспечивать научное обоснование мер, применяемых в Российской Федерации, в соответствии со статьей 5.8 Соглашения по СФС.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(ii)
Оценка рисков​ TC "-(ii)
Risk Assessment
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации проинформировал членов о том, что как отмечено в пункте [907], Комиссия Таможенного союза в Решением от 23 сентября 2011 года №. 810 внесла изменения в Единые ветеринарные требования. В соответствии с данным Решением Комиссии Таможенного союза и Решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 года № 830 некоторые товары теперь не требуют ни одной из трех форм ветеринарного контроля когда они предназначены для Российской Федерации , что отражено в Таблице [41]. Представитель Российской Федерации подтврдил, что даты вступления Российской Федерации в ВТО, товары будут вноситься в Перечень товаров, подлежащих ветеринарному контролю, только если применение ветеринарных мер соответствует международным стандартам, руководствам и рекомендациям, или при наличии научного обоснования и оценки риска, соответствующих Соглашению ВТО по СФС, по которому категория товаров подлежит применению ветеринарных мер. Кроме того, ветеринарные меры, применяемые к каждой категории товаров, также будут соответствовать международным стандартам, рекомендациям и руководствам или будут обоснованны научно или по системе оценки рисков.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(iv)
Эквивалентность ​ TC "-(iv)
Equivalence
 " \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации сообщил, что заявка, поданная данным членом, будет пересмотрена в соответствии с руководством Кодекса по оценке эквивалентности санитарных мер, связанных с системами управления качеством и сертификации пищевых продуктов CAC / GL 53-2003). Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация, с момента ее присоединения к ВТО, обеспечит соответствие своих мер статье 4 Соглашения о санитарных и фитосанитарных мерах.  Он также подтвердил, что, в соответствии со статьей 4 Соглашения по СФС санитарные, ветеринарные и фитосанитарные меры других членов ВТО, даже в случае их отличия от соответствующих мер Российской Федерации или Таможенного союза, будут признаны эквивалентными, если страна-экспортер объективно продемонстрирует, что используемые меры отвечают уровню санитарной и фитосанитарной защиты, принятому в Российской Федерации. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что, к дате присоединения Российской Федерации к ВТО, процедуры признания и установления эквивалентности, предусмотренные Соглашением ВТО по СФС, в том числе и статьей 4 указанного  Соглашения, и применяемые Российской Федерацией или соответствующими органами Таможенного союза, будут основываться на международных стандартах, руководствах и рекомендациях, а именно Решении Комитета ВТО по СФС  (G/SPS/19/Rev.2), Рекомендациях Кодекса по оценке эквивалентности санитарных мер, связанных с системами управления качеством и сертификации пищевых продуктов CAC/GL 53-2003), Рекомендациях Кодекса по разработке соглашений по эквивалентности систем контроля и сертификации импортируемых и экспортируемых пищевых продуктов (CAC/GL 34-1999); части 5.3 Кодекса здоровья наземных животных МЭБ и процедурах, предусматриваемых МЭБ в соответствии с Соглашением по применению санитарных и фитосанитарных мер ВТО, а также МСФМ № 24 «Рекомендации по установлению и признанию эквивалентности фитосанитарных мер». Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(v)
Недискриминация​ TC "-(v)
Non-discrimination
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что все санитарные и фитосанитарные меры, разрабатываемые и применяемые в Российской Федерации, как на федеральном уровне, так и на уровне компетентных органов Таможенного союза, будут соответствовать недискриминационным положениям Соглашения ВТО по СФС, в том числе и в отношении принципов национального режима и режима наибольшего благоприятствования. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что согласно проекту федерального закона о ветеринарной практике процедура специального контроля может осуществляться лишь в аккредитованных лабораториях; указанные аккредитованные лаборатории обязаны использовать единые методы и унифицированное оборудование для проведения процедуры специального контроля.  Он также подчеркнул, что ввозимая продукция может быть протестирована в любой из данных аккредитованных лабораторий.  Это, по его мнению, поможет обеспечить единообразие подхода. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(i)
Транспареность, уведомление и обязательства по созданию информационных центров ​ TC "-(i)
Transparency, Notification and Enquiry Point Obligations
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что подробная информация об условиях импорта отдельных продуктов должна быть доступна для импортеров и третьих стран, экспортирующих продукцию, на официальном сайте (www.fsvps.ru). Представитель Российской Федерации также подтвердил, что с этой целью на официальном сайте российского информационного центра на английском языке будет опубликован список товаров, разрешенных к ввозу на территорию Российской Федерации, а также перечень стран и предприятий, получивших разрешение на экспорт на территорию Российской Федерации,  и условия импорта. В случае, если в импортном разрешении было отказано, Россельхознадзор обязуется проинформировать заявителя о причинах отказа в течение пяти дней после принятия данного решения. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в Российской Федерации были созданы Национальный орган по уведомлениям в сфере санитарного и фитосанитарного контроля и Национальный информационный центр по вопросам санитарного и фитосанитарного контроля, получающие уведомления Комитета по вопросам СФС мер.  Санитарные и фитосанитарные меры, в том числе, касающиеся инспекций, были опубликованы в источниках, аналогичных упомянутым в пункте [​1037]. Информацию обо всех рассматриваемых и принятых СФС мерах можно получить в Национальном органе по уведомлениям в области СФС и Национальном информационном центре Российской Федерации по вопросам СФС, как это предусмотрено в Приложении В к Соглашению ВТО по СФС. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(j)
Пропорциональность, необходимость и обоснованность​ TC "-(j)
Proportionality, Necessity, and Reasonableness
" \l 1 ​

	В ответ на высказанные опасения, представитель Российской Федерации подтвердил, что все СФС меры, принятые Российской Федерацией или компетентными органами Таможенного союза, будут применяться в соответствии с Соглашением ВТО по СФС. В частности, указанные СФС меры будут применяться лишь в объеме, необходимом для защиты жизни и здоровья человека, животных и растений и не приведут к большим ограничениям торговой деятельности, чем это необходимо для достижения надлежащего уровня санитарной или фитосанитарной безопасности стран Таможенного союза и Российской Федерации.  Наконец, при определении надлежащего уровня санитарной, ветеринарной или фитосанитарной защиты, Российская Федерация или компетентные органы Таможенного союза в соответствии с Соглашением  ВТО по СФС, будут принимать во внимание задачи по минимизации негативного эффекта для торговли. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
(l)
Заключение​ TC "-(l)
Conclusion
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО все СФС меры, разрабатываемые Российской Федерацией и компетентными органами Таможенного союза, применяемые в Российской Федерации будут находиться в  соответствии с Соглашением ВТО и, в частности Соглашением ВТО по СФС.  В частности, санитарные и фитосанитарные меры будут применяться лишь в объеме, необходимом для защиты жизни и здоровья человека, животных и растений. Они будут основываться на научных принципах и, по возможности, на международных стандартах, руководствах и рекомендациях, и не приведут к большим ограничениям торговой деятельности, чем это необходимо для достижения надлежащего уровня безопасности Российской Федерации.  СФС меры не будут применяться произвольно или с целью неоправданной дискриминации членами ВТО, в случае возникновения сходных или идентичных условий, в том числе и на территории Российской Федерации и других членов.  СФС меры не будут применяться способом, который представляет неправомочное ограничение, международной торговли, и не будут применяться без достаточных научных обоснований, за исключением случаев, предусмотренных в статье 5.7 Соглашения ВТО по СФС.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Связанные с торговлей инвестиционные меры

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что использование товаров, произведенных в Российской Федерации, в объеме 35% от общей стоимости ex works всех компонентов, использованных в рамках Автомобильной Инвестиционной Программы №2, рассматривается в качестве эквивалента 60-ти процентного общего годового уровня локализации производства, требуемого в соответствии с положениями пункта 1.2(г) Приложения 1 к приказу № 73/81/58н, который рассчитывается в соответствии с пункта 1.6 этого Приложения. С учетом того, что требование по 60-ти процентам не применяется до наступления шестого года инвестиционного соглашения, каждый год это требование будет применяться пропорционально до требуемого максимального уровня локализации. Представитель Российской Федерации подтвердил, что эта эквивалентность будет признаваться при осуществлении оценки выполнения инвестором требований, устанавливаемых  в соответствии с пунктом 1.2(г) Приложения 1 к приказу № 73/81/58н. Однако эта эквивалентность не будет освобождать инвесторов от обязательств исполнять другие требования приказа № 73/81/58н, включая, но не ограничиваясь, требования по обеспечению минимальных годовых производственных мощностей или созданию или модернизации центров научных разработок, или исполнению особых требований по локализации, таких как для двигателей. Рабочая группа приняла к сведению настоящие обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты присоединения, Российская Федерация обеспечит соответствие положениям Соглашения ВТО, включая Соглашение по связанным с торговлей инвестиционным мерам, всех применяемых в Российской Федерации законов, постановлений и других мер, которые относятся к вопросам, охватываемым настоящим разделом, принятых Российской Федерацией или компетентными органами ТС, за исключением мер, применяемых в соответствии с Автомобильной Инвестиционной Программой №1 и Автомобильной Инвестиционной Программой №2 и инвестиционными соглашениями, заключенными в соответствии с этими программами, которые описываются в пунктах [1072] и [1086]. В отношении Автомобильной Инвестиционной Программы №2 представитель Российской Федерации подтвердил, что объем любых требований по закупке или использованию в производстве автомобилей компонентов и используемых для их производства материалов отечественного производства, не будет ежегодно превышать 25% от отпускной цены автомобилей с завода.  В отношении производства компонентов в соответствии с Автомобильной Инвестиционной Программой №2 объем требований по закупке или использованию компонентов и используемых для их производства материалов отечественного производства, не будет ежегодно превышать 25% от общего совокупного размера затрат, используемых производителем компонентов. Представитель Российской Федерации подтвердил, что не позднее 1 июля 2016 года Российская Федерация начнет консультации с заинтересованными членами ВТО относительно соответствующих ВТО мер, которые могут применяться в связи с Автомобильной Инвестиционной Программой №1 и Автомобильной Инвестиционной Программой №2, и уведомит членов ВТО о любых мерах, которыми планируется заменить не соответствующие ВТО меры, применяемые в соответствии с данными Программами, как минимум за 6 месяцев до даты принятия таких новых мер. Представитель Российской Федерации подтвердил, что все не соответствующие ВТО меры, включая преференциальные тарифы, применяемые в соответствии с Автомобильной Инвестиционной Программой №1 и Автомобильной Инвестиционной Программой №2 и соглашениями, заключенными в рамках данной Программы, будут отменены к 1 июля 2018 года. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что Российская Федерация ни в одном секторе не будет заключать с инвесторами никаких новых соглашений, которые содержали бы положения, противоречащие Соглашению ВТО, включая Соглашение о связанных с торговлей инвестиционных мерах. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	- Особые экономические зоны

	Что касается тарифного и налогового режима импорта на территорию Российской Федерации товаров, произведенных в ОЭЗ третьих стран, в том числе государств-членов Таможенного союза, включающих компоненты из третьих стран, представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация соблюдает соответствующие положения Соглашения ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с учетом изъятий, которые применяются в течение ниже обозначенных  переходных периодов в отношении товаров, поставляемых определенными юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями Калининградской и Магаданской ОЭЗ, указанных в пунктах [1108] и [1114], особые экономические зоны в Российской Федерации, в том числе описанные в пунктах [1093], [1104] и [1109], будут учреждаться, поддерживаться и управляться компетентными органами Таможенного союза или Российской Федерацией, в соответствии с положениями Соглашения ВТО, и что положения Соглашения ВТО будут применяться во всех ОЭЗ в Российской Федерации. Право компаний регистрироваться и осуществлять деятельность в данных зонах, не будет обусловлено  результатами экспорта, платежным балансом или исполнением требования. Относительно требований об использовании местных комплектующих изделий и материалов, существенной трансформации и освобождения от уплаты пошлин и налогов, товары юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, зарегистрированных в Калининградской ОЭЗ, зарегистрированных и действующих в соответствии с Федеральным законом от 22 января 1996 года № 13-ФЗ «Об особой экономической зоне в Калининградской области» с 1 апреля 2006 года, и товары участников, зарегистрированных в Магаданской ОЭЗ в соответствии с Федеральным законом от 31 мая 1999 года № 104-ФЗ «Об особой экономической зоне в Магаданской области» по-прежнему будут пользоваться льготами, описанными в пунктах [1108] и [1114] в течение переходного периода, заканчивающегося 31 марта 2016 года и 31 декабря 2014 года соответственно. Он также подтвердил, что все другие товары, ввозимые в ОЭЗ Российской Федерации в соответствии с положениями, которые предусматривают освобождение импорта от уплаты таможенных пошлин и определенных налогов, на условиях их дальнейшей реализации на остальной части таможенной территории Российской Федерации, будут подлежать оплате данных пошлин и налогов и прохождению таможенных формальностей при ввозе на остальную таможенную территорию Российской Федерации в неизменном виде либо после переработки в ОЭЗ, без исключения. Российская Федерация не признает такие товары в качестве товаров Таможенного союза, если они не подлежали уплате таких ставок пошлин, налогов и прохождению таможенных формальностей на момент их выпуска для свободного обращения на остальной части таможенной территории Таможенного союза. Российская Федерация будет принимать меры для обеспечения того, чтобы какие-либо соглашения или решения Таможенного союза, связанные с ОЭЗ, подлежали изменениям в целях соответствия требованиям ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	- Правительственные закупки

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в отношении закупок товаров и услуг, в том числе государственными предприятиями и предприятиями, контролируемыми государством, которые не были приобретены для государственных целей, но с целью коммерческой перепродажи или в целях использования для производства товаров и оказания услуг для коммерческой продажи, такие покупки и продажи не будут рассматриваться как «государственные закупки» по смыслу статьи III:8 (а) ГАТТ-94 и XIII:1 ГАТС, и, таким образом, Российская Федерация и компетентные органы Таможенного союза будут соответствовать всем применимым положениям Соглашения ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил намерение Российской Федерации присоединиться к Соглашению ВТО по правительственным закупкам, и уведомить об этом Комитет по правительственным закупкам на дату присоединения Российской Федерации к ВТО, и обеспечить, чтобы к этой дате ее государственные органы заключали договоры на основе принципа транспарентности, согласно опубликованным законам, правилам и рекомендациям. Он также подтвердил, что Российская Федерация  направит запрос о получении статуса наблюдателя по Соглашению ВТО по правительственным закупкам на дату присоединения к ВТО и начнет переговоры об участии в Соглашении ВТО по правительственным закупкам путем предложения в установленной форме Приложения I в течении четырех лет после присоединения. Он подтвердил, что если результаты переговоров будут удовлетворять интересы Российской Федерации и других Членов Соглашения, Российская Федерация присоединится к данному Соглашению. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
Регулирование торговли при транзитеtc "-
Regulation of Trade in Transit" \l 0001

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет применять все свои законы, правила и иные меры, регулирующие транзит товаров (включая энергию), такие как регулирующие сборы за перевозку грузов транзитом по дороге, железной дороге и воздушным транспортом, а также иные сборы и таможенные платежи, включая указанные в пунктах [1155] и [1156], в соответствии с положениями статьи V ГАТТ 1994 и другими соответствующими положениями Соглашения ВТО. Представитель Российской Федерации далее подтвердил, что с даты присоединения все законы и правила относительно применения и уровня таких сборов и таможенных платежей, установленных в связи с транзитом, будут опубликованы. По получении письменного запроса заинтересованного члена Российская Федерация предоставит члену информацию о доходах от взимания таможенных платежей и таможенных сборов, включая упомянутые в пунктах [1155] и [1156], и о расходах на оказание соответствующих услуг. Рабочая группа приняла к сведению это обязательство.

	-
Политика, затрагивающая внешнюю торговлю сельскохозяйственной продукциейtc "-
Policies Affecting Foreign Trade in Agricultural Products" \l 001

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет исполнять все положения Соглашения ВТО по сельскому хозяйству и обязательства по внутренней поддержке и экспортным субсидиям на сельскохозяйственную продукцию, содержащиеся в Перечне уступок и обязательств по товарам, прилагаемому к проекту протокола о присоединении к ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация, в дополнение к обязательствам, содержащимся в части IV, секции I перечня ее уступок и обязательств, обеспечит, чтобы с даты своего присоединения к ВТО до декабря 2017 года в любой год сумма всех продуктово-специфических показателей поддержки не превышала 30 процентов непродуктово-специфического показателя поддержки, где термины " продуктово-специфический показатель поддержки", " непродуктово-специфический показатель поддержки", "базовый сельскохозяйственный продукт" и "год" имеют то же значение, как в Соглашении ВТО по сельскому хозяйству. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что к дате присоединения к ВТО Российская Федерация свяжет свои экспортные субсидии на нулевом уровне. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
Торговля гражданской авиатехникой tc "-
Trade in Civil Aircraft" \l 001

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что до даты присоединения в постановление Правительства Российской Федерации от 26 июня 2002 года № 466 будут внесены изменения, предусматривающие распространение льгот, предоставляемых в рамках программы, на случаи лизинга компаниями иностранных самолетов, и, что программа будет реализовываться в соответствии с обязательствами  Российской Федерации в ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	ТОРГОВЫЕ АСПЕКТЫ ПРАВ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ (ТРИПС)

	Представитель Российской Федерации ответил, что право на вознаграждение в соответствии с российским законодательством считается частью исключительного права и входит в термин «исключительные права», используемый в статьях 1229, 1231 и в других статьях Гражданского кодекса Российской Федерации. В отдельных случаях право на вознаграждение может быть единственной частью исключительного права, сохраняющейся у правообладателя. Он пояснил, что абзацем первым части 5 статьи 1229 Гражданского кодекса Российской Федерации установлено, что ограничения исключительных прав предусмотрены Гражданским кодексом Российской Федерации «в случае, когда использование результатов интеллектуальной деятельности допускается без согласия правообладателей, но с сохранением за ними права на возаграждение, устанавливаются настоящим Кодексом». [Признавая озабоченность отдельных членов Рабочей группы, представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация обеспечит, что с даты присоединения термин «исключительные права», используемый в статьях 1229, 1231 и других статьях Части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации, будет толковаться и применяться и применяться как включающий право на вознаграждение. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство

	Признавая сохраняющиеся озабоченности членов относительно управления правами без заключения соглашения с владельцем прав или его (ее) уполномоченным лицом, представитель Российской Федерации заявил, что Российская Федерация пересмотрит свою систему коллективного управления правами, чтобы отменить недоговорное управление правами в течение пяти лет после вступления в силу Части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации. Далее представитель Российской Федерации подтвердил, в ответ на вопросы отдельных членов относительно мер по контролю и привлечению к ответственности обществ по сбору авторских отчислений, чтобы гарантировать владельцам прав получение вознаграждения, которое им причитается, что Российская Федерация ввела в силу постановления, необходимые для применения таких мер, и общества по сбору авторских отчислений будут контролироваться и привлекаться к ответственности владельцами прав согласно постановлениям Российской Федерации. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	
- Участие в международных соглашениях​ TC "-Participation in international treaties
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация отменит свою оговорку к Бернской Конвенции к дате присоединения к ВТО.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Отвечая на вопрос члена Рабочей группы, представитель Российской Федерации проинформировал членов о различиях между сборами, применяемыми к физическим лицам, постоянно проживающим в Российской Федерации, и российским юридическим лицам, и сборами, применяемыми к физическим лицам, постоянно проживающим за пределами Российской Федерации, и иностранным юридическим лицами. Он подтвердил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО положения cтатьи 3 Соглашения по ТРИПС будут применяться без использования переходного периода и в полном объеме. Вследствие этого вышеупомянутые различия в сборах будут устранены. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.



	Стандарты относительно доступности, объема и использования прав интеллектуальной собственности​ TC "2.Standards concerning availability, scope and use of intellectual property rights
" \l 1 ​

Авторское право и смежные права​ TC "-Copyright and Related Rights
" \l 1 ​

	Далее он пояснил, что изъятий из части 2 статьи 1299 Гражданского кодекса Российской Федерации не существует и, безусловно, она не «отражается на защите технологии». В ответ на озабоченности охватом пункта 2 части 2 статьи 1299 представитель Российской Федерации уточнил, что с даты присоединения Российской Федерации к ВТО Российская Федерация обеспечит, что данное положение будет толковаться и применяться в отношении технических средств, направленных на обход мер технической защиты, на основании критериев, таких как: продвигается ли устройство или услуга, рекламируется или продается с целью обхода закона; имеет ли устройство или услуга цель или использование ограниченной коммерческой значимости, отличное от обхождения технических средств защиты; и разрабатывалось ли устройство или услуга, производилось, применялось или выполнялось преимущественно с целью разрешения или предоставления помощи при обхождении технической защиты, разумным образом. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	
- Товарные знаки​ TC "-Trademarks
" \l 1 ​

	В ответ на данные вопросы представитель Российской Федерации подтвердил, что  пункт 3 части 9 статьи 1483 Гражданского кодекса Российской Федерации был изменен с целью исключения доменных имен. Таким образом, доменное имя, права на которое возникают до приоритетной даты заявки на регистрацию товарного знака или знака обслуживания, не будет являться основанием для отказа в регистрации товарного знака или знака обслуживания. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Гражданский кодекс Российской Федерации не содержит каких-либо положений, устанавливающих связи между предоставлением правовой защиты товарному знаку, который считается общеизвестным, и его включением в Перечень.  Таким образом, если обладатель такого товарного знака предъявляет иск о нарушении его прав на товарный знак, суд определит, были ли нарушены права владельца товарного знака независимо от факта включения этого товарного знака в Перечень.   Однако, решение суда будет ограниченно в своей силе в рамками конкретного дела. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	
- Географические указания​ TC "-Geographical Indications
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской Федерации пояснил, что часть 2 статьи 1517 Гражданского кодекса Российской Федерации не требует, чтобы защита обозначения места происхождения товаров осуществлялась посредством регистрации в стране происхождения географического указания. Он отметил, что отдельные члены обеспечили выполнение Раздела Соглашения по ТРИПС о географических указаниях посредством законодательства о недобросовестной конкуренции, о защите знаков сертификации, исполнения норм общего законодательства и других средств. Для подтверждения защиты в стране происхождения, заявитель для защиты в пределах Российской Федерации может представить на рассмотрение регистрационные сертификаты, решение суда или другие доказательства, указывающие, что обозначение защищено в стране его происхождения. Министерство науки и образования издало приказ от 29 октября 2008 года № 328, который устанавливает порядок предоставления таких документов для держателя права. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	
- Промышленные образцы и патенты ​ TC "-Industrial Designs and Patents
 " \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что статья 1349 Гражданского кодекса Российской Федерации будет интерпретироваться и применяться в соответствии со статьями 27.2 и 27.3 Соглашения по ТРИПС. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	
Требования в отношении конфиденциальной информации, в том числе коммерческой тайны и результатов испытаний ​ TC "-Requirements on undisclosed information, including trade secrets and test data
" \l 1 ​

	В ответ на вопросы от отдельных членов о предотвращении недобросовестного коммерческого использования тайной информации, требуемой для Государственной регистрации агрохимических препаратов, представитель Российской Федерации подтвердил, что данная информация защищена от разглашения и недобросовестного коммерческого использования в соответствии с Законом «О коммерческой тайне», Гражданским кодексом Российской Федерации, Уголовным кодексом Российской Федерации и Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях. Более того, Закон «О безопасном обращении с пестицидами и агрохимикатами» предусматривает одинаковые регистрационные процедуры для каждого заявителя; не существует сокращенных или упрощенных процедур для регистрации и не существует разницы в перечне документов, которые требуется предоставить каждому заявителю или в иных регистрационных требованиях. Федеральный закон от 19 июля 1997 года № 109-ФЗ «О безопасном обращении с пестицидами и агрохимикатами» (статьи 9 и 11) требует проведения испытания до регистрации каждого агрохимического препарата.   Организация, уполномоченная Федеральным органом власти, отвечающим за регистрацию, проводит это испытание. Для получения регистрации заявитель имеет право полагаться на данные и другую информацию, иную, чем результаты этого испытания. [Он подтвердил, что в отношении сельскохозяйственных химических препаратов, законодательство Российской Федерации не позволяет полагаться без разрешения на тайные данные, разработанные или заявленные иным лицом для получения утверждения (регистрации) продукта. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация ввела законодательство и примет нормы о защите тайной информации и данных испытаний в соответствии со статьей 39.3 Соглашения по ТРИПС, предусматривающей, что нераскрываемая информация, представляемая для получения разрешения на торговлю, то есть регистрации лекарственных средств, будет защищена от недобросовестного коммерческого использования по крайней мере в течение 6 лет с момента получения разрешения на торговлю в Российской Федерации. В течение этого периода иные физические лица или организации (государственные или частные), чем то лицо или организация, которые предоставили такую нераскрываемую информацию, не будут вправе опираться на данную информацию при подаче заявления на получение разрешения (регистрации товара) без четко выраженного согласия предоставивших ее физического лица или организации. Уведомления о последующих заявлениях на регистрацию будут предоставляться первоначальным заявителям в соответствии с установленными процедурами. В течение указанного 6-летнего периода любое последующее заявление на получение разрешения или регистрации будет рассмотрено только в том случае, если последующий заявитель предоставил свои собственные данные (или данные, используемые с разрешения правообладателя) и к нему применялись те же требования, что и к первому заявителю. Товары, зарегистрированные без предоставления таких данных, будут изъяты с рынка до тех пор, пока не будут выполнены указанные требования. Российская Федерация будет защищать нераскрываемую информацию за исключением случаев, когда ее раскрытие необходимо для защиты общества, или до тех пор пока не обеспечена защита данных от недобросовестного коммерческого использования. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	3.
Принудительное обеспечение соблюдения​ TC "3.Enforcement
" \l 1 ​
-
Гражданско-правовые и административные процедуры и средства правовой защиты

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация обеспечит, чтобы гражданско-правовые меры против нарушителей прав интеллектуальной собственности были эффективным способом защиты правообладателей. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет действовать оперативно против актов нарушений прав на интеллектуальную собственность, посредством быстрого воздействия включительно, на основании жалоб, заявленных владельцами прав или иных лиц, с целью устранения таких актов в Российской Федерации.   Он также подтвердил, что Российская Федерация тоже будет проводить эффективное и усовершенствованное применение законодательства относительно нарушения прав на интеллектуальную собственность, включая наложение штрафов, что учитывает высокую степень общественного вреда от такого правонарушения, конкретные обстоятельства преступления и цель предотвращения будущих преступлений.   Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Пограничные меры​ TC "-Border Measures
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации также подтвердил, что Российская Федерация обеспечит, чтобы в соответствии со статьей 53 Соглашения ВТО по ТРИПС гарантия, требуемая от правообладателей при подаче заявки на включение в таможенный реестр объектов интеллектуальной собственности не являлась препятствием на пути использования данного инструмента. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В более общем смысле, представитель Российской Федерации подтвердил, что владельцам права на интеллектуальную собственность будут предоставлены, Российской Федерацией либо компетентными органами Таможенного союза, процедуры в отношении приграничных мер, которые полностью совпадают с соответствующими положениями Соглашения по ТРИПС (статьи 51-60). Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	-
Меры уголовного характера​ TC "-Criminal Measures
" \l 1 ​

	В ответ представитель Российской федерации заявил, что Правительство Российской Федерации обеспечит предотвращение сдачи в аренду и предоставления иным образом зданий на территории контролируемых государством военно-промышленных объектов организациям, производящим оптические носители с защищенным авторским правом или смежными правами содержанием, и незамедлительно предпримет действия, необходимые для прекращения существующих договоров аренды. Кроме того, правоохранительные органы продолжит проводить без предупреждения регулярные инспекции всех предприятий, имеющих лицензию на производство оптических носителей с защищенным авторским правом или смежными правами содержанием. Такие инспекции будут проходить регулярно без предварительного уведомления в любое время суток. Если будут обнаружены доказательства несанкционированного производства оптических носителей с защищенным авторским правом или смежными правами содержанием в коммерческом масштабе, то будет возбуждено уголовное дело. Правоохранительные органы  продолжат осуществлять действия в целях обнаружения и закрытия предприятий, производящих оптические носители с защищенным авторским правом или смежными правами содержанием без лицензии; продолжит осуществлять действия по обнаружению и проверке складов, на которых в крупных размерах хранятся пиратские и контрафактные товары. В случае обнаружения пиратских или контрафактных товаров такие товары будут изыматься и сохраняться как доказательства, будут инициироваться расследования, включая расследования в целях установления владельца, распространителя и производителя данных товаров, и преследование данных лиц и организаций в судебном порядке. В частности, будут возбуждаться уголовные дела в случаях пиратства или производства контрафактной продукции в коммерческих масштабах. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В отношении пиратства в Интернете, представитель Российской Федерации отметил значительные усилия от имени Правительства Российской Федерации, направленные на закрытие серверов, расположенных на территории России и электронных сайтов, которые продвигают незаконное распространение, включающее предоставление доступа к объекту авторского права или смежных прав, к содержимому, охраняемому авторским правом или смежными правами. В первом квартале 2007 года был осуществлен ряд крупномасштабных операций по раскрытию и пресечению функционирования ресурсов Интернета, которые занимаются распространением нелицензионного программного обеспечения и контрафактных аудио‑визуальных работ и фонограмм. В результате было обнаружено 166 подозрительных информационных ресурсов, включая 96 сайтов, которые действовали от технических средств хостинговых компаний, основанных в Российской Федерации, и 70, которые действовали от технических средств хостинговых компаний, основанных за рубежом.   Деятельность 72 ресурсов (сайтов), которые действовали на территории Российской Федерации, была пресечена.   В первые шесть месяцев 2007 года соответствующие органы приостановили функционирование 90 интернет-сайтов, занимающихся незаконным распространением объектов авторского права и смежных прав, с серверами, расположенными на территории Российской Федерации, и было открыто 38 уголовных дел, согласно статье 146 Уголовного кодекса Российской Федерации, против лиц, занимающихся администрированием данных сайтов. Он подтвердил, что Правительство Российской Федерации продолжит осуществлять мероприятия против деятельности Интернет-сайтов с серверов, находящихся в России, которые способствуют незаконному распространению таких объектов, охраняемых авторским правом или смежными правами, как фонограммы (звукозаписи) и проводить расследования в отношении компаний и преследовать в судебном порядке компании, которые незаконно распространяют объекты авторского права или смежных прав в сети Интернет. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация будет применять полностью положения Соглашения ВТО по торговым аспектам прав интеллектуальной собственности с даты присоединения к ВТО, включая положения для принудительного применения права, без обращения за помощью к какому-либо временному периоду. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	ПОЛИТИКА В ОБЛАСТИ ТОРГОВЛИ УСЛУГАМИ ​ TC "POLICIES AFFECTING TRADE IN SERVICES" \l 1 ​

	В ответ на данные выпросы представитель Российской Федерации подтвердил, что в отношении банковского сектора в Российской Федерации представитель Российской Федерации подтвердил, что одинаковые требования  в отношении уставного капитала применяются ко всем банкам, за исключением Банка России, включая государственные и частные банки, и требования в отношении уставного капитала будут применяться на недискриминационной основе. Он далее подтвердил, что Банк России вправе осущетсвлять определенные действия в случае, если иностранные инвестиции в российский банковский сектор превыcят коэффициент 50 процентов, рассчитываемый по следующей формуле: 
(i)
(i)
Числитель состоит из общего количества иностранных (негосударственных) инвестиций в доле уставного капитала банков России, за исключением тех, которые:
(a)
сделаны до 1 января 2007 года; 
(b)
были приватизированы после присоединения Российской Федерации к ВТО, и
(c)
составили 51 или более процентов уставного капитала любого отдельного банка, были сделаны после 1 января 2007 года, существовали  в течение 12 лет или больше, если только Банк России не посчитал по истечении этого срока,  что необходимо продолжать использовать  такие иностранные инвестиции так, чтобы они не превышали пятидесятипроцентный коэффициент,  и не опубликовал это решение. 
(ii)
Знаменатель состоит из суммарной стоимости общего уставного капитала банков  России (включая все иностранные инвестиции до 1 января 2007 года,  все иностранные инвестиции, вложенные в приватизированные  банки после  присоединения Российской  Федерации к ВТО, и любые иностранные инвестиции, вложенные  после 1 января 2007 года, в том числе те, которые существовали в течение 12 и более лет и которые составляли  51 или более процентов уставного капитала любого отдельного банка).  
Представитель Российской Федерации подтвердил, что коэффициент будет рассчитываться в январе каждого года на основе капитала, существующего на конец предыдущего года, и что данный коэффициент и все сопутствующие вычисления будут доступны  общественности.  Он также подтвердил, что федеральные финансовые органы могут по своему усмотрению принимать определенные временные действия, затрагивающие иностранные инвестиции в банковский сектор, если иностранные инвестиции превышают пятидесятипроцентный коэффициент. Любое такое действие может быть осуществлено только после уведомления заинтересованных лиц и консультаций с ними и должно сопровождаться публичным заявлением о том, данный коэффициент был  превышен за счет новых иностранных инвестиций, а не из-за сокращения общего капитала или корректировок в уставном капитале. В подобных условиях единственными действиями, которые могут предпринять органы управления, являются: (i) прекращение выдачи лицензий на новые зарубежные инвестиции банкам; (ii) запрет на  увеличение уставного капитала существующих банков Российской Федерации, способствующих иностранным инвесторам (нерезидентам); и (iii) запрет на отчуждение (продажу) акций существующих банков России  иностранным инвесторам (нерезидентам).  Он подтвердил, что данные действия применимы только к тем компаниям, основной деятельностью которых является коммерческая банковская сфера.  Например, данные правила нельзя применить к российским юридическим лицам с коммерческой банковской лицензией, работающим в качестве брокера (дилера). Представитель Российской Федерации также подтвердил, что федеральные финансовые власти не cмогут применять   меры, которые бы, например: (i) не допускали увеличения оперативного капитала банков, получающих иностранные инвестиции; (ii) препятствовали расширению масштабов или объемов бизнеса таких банков, или (iii) препятствовали участию банков с иностранными инвестициями в открытии внутренних филиалов (а не  прямых филиалов за рубежом) в Россиийской Федерации. Если Российская Федерация будет использовать свое право, в результате которого коэффициент упадет ниже 50 процентов, Российская Федерация прекратит применение временных мер. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В отношении страхового сектора в Российской Федерации представитель Российской Федерации подтвердил, что требования уставного капитала будут применяться на недискриминационной основе. Кроме того, он подтвердил, что федеральные регулирующие власти могли по своему усмотрению принимать определенные временные  ограничивающие  действия, если иностранные инвестиции в российском секторе страхования превышали коэффициент в 50  процентов, рассчитанный по следующей формуле: 
(i)
Числитель состоит из общего объема иностранных (нерезидентных) инвестиций в уставной капитал страховщиков (перестраховщиков) Российской Федерации, без учета всех иностранных инвестиций в страховые компании, которые: 
(a)
были вложены  до 1 января 2007 года; 
(b)
были приватизированы после  присоединения Российской  Федерации к ВТО, и 
(c)
составили 51 или более процентов уставного капитала любой отдельной страховой компании, были сделаны после 1 января 2007 года, существовали в течение 12 лет или больше, если только федеральный финансовый орган не посчитал по истечение этого срока, что необходимо продолжать использовать  такие иностранные инвестиции так, чтобы они не превышали пятидесятипроцентный коэффициент, и не опубликовал это решение.‑ 
(ii)
Знаменатель состоит из суммарной стоимости общего уставного капитала страховщиков (перестраховщиков) Российской Федерации, в том числе иностранных вложений до 1 января 2007 года,  иностранные инвестиции страховщиков (перестраховщиков), приватизированные после присоединения Российской Федерации к ВТО, все иностранные инвестиции во внутренних филиалах, зарубежные инвестиции, вложенные  после 1 января 2007 года, существовавшие в течение 12 лет или более и составлявшие 51 процент или более уставного капитала любой индивидуальной страховой (перестраховочной) компании.

Представитель Российской Федерации также подтвердил, что по истечении  девяти лет с даты присоединения Российской Федерации к ВТО, капитализация филиалов иностранных страховых (перестраховочных) компаний  будет учитываться в общем объеме иностранных инвестиций в страховой сектор России и таким образом, будет включена в  расчет коэффициента, упомянутого выше.  Он также заверил, что, по крайней мере, за шесть месяцев до истечения девятилетнего срока, Российская Федерация проведет консультации с заинтересованными членами ВТО по вопросам методологии и размера капитала филиалов, который нужно будет включить в расчет коэффициента. Представитель Российской Федерации подтвердил, что коэффициент будет рассчитываться в январе каждого года на основе капитала, существующего на конец предыдущего года, и что коэффициент и соответствующие расчеты будут доступны общественности. Он также подтвердил, что федеральные финансовые органы по своему усмотрению могут принимать определенные временные действия, затрагивающие иностранные инвестиции в страховой сектор, если доля  иностранных инвестиций превышала 50 процентов. Любое такое действие может быть осуществлено только после  уведомления заинтересованных лиц и консультаций с ними и требовало публикации заявления о том, что коэффициент был  превышен за счет новых иностранных инвестиций, а не из-за сокращения общего капитала или корректировок в уставном капитале. В подобных условиях единственными действиями, которые могли предпринять органы управления, являются: (i) прекращение выдачу лицензий на новые зарубежные инвестиции  страховым (перестраховочным) компаниям, (ii) запрет на увеличение уставного капитала существующих страховщиков (перестраховщиков) со стороны иностранными инвесторами (нерезидентами) и (iii) запрет на отчуждение (продажу) акций существующих страховщиков  (перестраховщиков) России  иностранным инвесторам (нерезидентам). Данные действия применимы только к тем компаниям, основной деятельностью которых является коммерческое страхование. Представитель Российской Федерации также подтвердил, что федеральные финансовые органы России не имеют права применять  меры, которые, например: (i) не допускают увеличения оперативного капитала для страховщиков (перестраховщиков) Российской Федерации, привлекающих иностранный капитал, (ii) препятствуют расширению масштабов или объемов таких компаний с иностранными инвестициями или полностью иностранных предприятий,  или (iii) не позволяют страховщикам (перестраховщикам) Российской Федерации, имеющим иностранный капитал, участвовать в открытии филиалов российского юридического лица в пределах Российской  Федерации. В случае если Российская Федерация использует свое право, в результате которого коэффициент упал ниже 50 процентов, Российская Федерация прекратит применение временных мер. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	В ответ на вопрос одного из членов представитель Российской Федерации подтвердил, что увеличение уставного капитала банков и страховых компаний Российской Федерации, получающих иностранные инвестиции, финансируемые за счет прибыли, полученной в Российской Федерации, или прибыли, возвращенные в Российскую Федерацию из-за рубежа, будет считаться внутренними инвестициями и будет включено  в знаменатель при расчете соответствующих коэффициентов. Кроме того, он подтвердил, что все капиталовложения, сделанные  российскими юридическими лицами, финансируемыми из-за границы,  в дочерние компании и внутренние отрасли Российской Федерации, будут внутренними, а не иностранными инвестициями. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Однако, представитель Российской Федерации подтвердил, что Российская Федерация вернется к рассмотрению выдачи доступа к рынку прямым филиалам иностранных банков и компаний, являющихся профессиональными участниками рынка ценных бумаг, в контексте будущих переговоров о вступлении Российской Федерации в ОЭСР или в рамках следующего раунда многосторонних торговых переговоров ВТО, в зависимости от того, что произойдет раньше. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ на вопрос члена представитель Российской  Федерации подтвердил, что 20 процентные ограничения на долевую собственность «фондовых бирж» не будут применяться к другим видам торговли. Компании, являвшиеся организаторами торгов, а не фондовыми биржами, и использовавшие такие средства организации торговли ценными бумагами посредством, например, альтернативных торговых систем, таких как электронные сети коммуникации, пересекающиеся сети или глобальные брокерские агентства, или посредством внутренних торгов (т.е. организовывая  торги между клиентами и (или) между клиентами и собственными позициями) могут на 100 процентов принадлежать одному инвестору, отечественному или иностранному. Он также подтвердил, что там, где применяется 20-процентное ограничение на долевую собственность «фондовых бирж», оно применяется как для иностранных, так и для отечественных инвесторов, как и любая последующая изменения к данному ограничению.  Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации пояснил, что любой спутниковый оператор с иностранной лицензией может получить доступ на российский рынок путем предоставления каналов связи российскому юридическому лицу, обладающему лицензией на услуги связи, выданной в соответствии с главой 6 Федерального закона от 7 июля 2003 года № 126-ФЗ «О связи». Таким образом, в России спутниковому оператору с иностранной лицензией не обязательно быть одновременно и оператором  и лицензиатом, чтобы предоставлять услуги юридическим лицам, как описано выше.  Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской  Федерации также подтвердил, что меры, принятые или поддерживаемые Российской Федерацией, применяются таким образом, чтобы обеспечить доступ к рынкам, описанный выше. Например, постановление Правительства Российской Федерации от 1 февраля 2000 года № 88 «Об утверждении основных положений государственной политики в области распределения, использования и защиты орбитально-частотного ресурса Российской Федерации и положения о государственном регулировании допуска и использования иностранных систем спутниковой связи и вещания в информационном (телекоммуникационном) пространстве Российской Федерации»  будет применяться в соответствии с обязательствами Российской Федерации по доступу на рынок. Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в соответствии со своими обязательствами по обеспечению доступа на рынок, спутниковым операторам с иностранной лицензией нет никакой необходимости присутствовать на территории Российской Федерации для предоставления канала российским юридическим лицам, обладающим лицензией на услуги связи  в соответствии с главой 6 Федерального закона от 7 июля 2003 года № 126-ФЗ «О связи». Рабочая группа приняла к сведению данное обязательство.

	В ответ представитель Российской Федерации подтвердил, что после присоединения  Россия обеспечит опубликование и общественную доступность всех нормативных правовых актов общего применения, касающихся или затрагивающих торговлю услугами, а также информации об их дате вступления в силу и сфере применения. Он также подтвердил, что Российская Федерация обеспечит опубликование или общественную доступность наименований компетентных органов, ответственных за выдачу лицензий (разрешений) для оказания услуг. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Не нарушая прав Российской Федерации по учреждению и применению процедуры и условий лицензирования, представитель Российской Федерации подтвердил, что в тех сферах услуг, в которых Российская  Федерация взяла на себя конкретные обязательства, государство гарантировало, что процедура лицензирования сама по себе не является ограничением для   предоставления  услуг, и что требования, связанные с лицензированием сферы услуг сами по себе не являются препятствием для предоставления услуг. Он также подтвердил, что для тех секторов услуг, которые были внесены в перечень конкретных обязательств Российской Федерации, Российская Федерация гарантировала, что: 
(а) Порядок и условия лицензирования, изложенные в нормативных правовых актах, любой закон, устанавливающий или осуществляющий порядок и условия лицензирования, будут опубликованы до их вступления в силу, любой другой нормативно- правовой акт, который устанавливает и реализует условия и порядок лицензирования будет опубликован до его вступления в силу;  
(б) Соответствующие власти принимают решение о предоставлении (отказе) в лицензии в течение срока, указанного в соответствующем нормативном правовом акте, или, если срок не был определен в соответствующих нормативных правовых актах, то решение о предоставлении (отказе) в лицензировании должно быть принято без необоснованной задержки;  
(в) Любые платежи, взимаемые в связи с подачей и рассмотрением заявки на получение лицензии, сами по себе не являются ограничениями на предоставление услуг; 
(г) Как только срок, установленный в нормативном правовом акте для рассмотрения заявления на получение лицензии, истек, а также по просьбе заявителя, соответствующий регулирующий орган Российской Федерации будет информировать заявителя о статусе его заявления и была ли завершена процедура лицензирования.   Если властям потребуется дополнительная информация, они немедленно должны уведомить  об этом заявителя и запросить ту информацию, которая необходима для завершения процедуры лицензирования. Заявитель имеет возможность предоставить дополнительную информацию и вносить изменения в заявление. Процедура лицензирования не будет считаться завершенной  до тех пор, пока не будет получена вся необходимая информация и документы, указанные в соответствующих законах и правилах;
(д) Соответствующий регулирующий орган в Российской Федерации будет принимать административные решения только после заполнения заявления о выдаче лицензии на предоставление финансовых услуг, и, при необходимости, будет утверждать новые продукты и изменения ставок в течение разумного периода времени и будет незамедлительно уведомлять заявителя о принятом решения. Процедура не будет считаться завершенной, пока не будут получены все данные, указанные в соответствующих нормативных правовых актах. В тех случаях, когда невозможно принять решение в отношении:
(i)
Заявления о предоставлении банковских услуг в течение 180 дней, и 
(ii)
Заявления о предоставлении финансовых услуг в течение 60 дней. 
· Соответствующий регулирующий орган должен будет немедленно уведомить  заявителя.
(е) В случае отказа, орган, отказавший в лицензировании, должен будет по письменному требованию заявителя проинформировать его о причинах отказа, однако не следует рассматривать это постановление как требование к регулирующему органу разглашать информацию, если подобное разглашение препятствует исполнению законодательства или противоречит общественным интересам или нарушает безопасность; 
(ж) Если заявителю было отказано, то он имеет право подать новое заявление, а также исправить недостатки, имевшие место во время предыдущего заявления;
(з) Как только заявление будет одобрено, заявителя должны  проинформировать об этом в письменном виде и в срок, предусмотренный   соответствующим нормативным правым актом, или, если срок  не указан в соответствующем нормативном правовом акте, то заявителя должны проинформировать без какой-либо немотивированной задержки; 
(и) Если необходимы экзамены при лицензировании специалистов, то подобные экзамены должны проходить с разумной периодичностью. К данным экзаменам не относятся отборочные экзамены, проводимые органами, контролирующими сектор финансовых услуг,  или саморегулирующимися органами или организациями. 
Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации также подтвердил, что в тех секторах, где Российская Федерация взяла на себя конкретные обязательства, соответствующие регулирующие органы не будут ответственны за  поставщиков услуг, которых они контролируют. Кроме того, представитель Российской Федерации подтвердил, что в тех секторах, в которых Российская Федерация взяла на себя специфические обязательства, она гарантирует, что:  
· были  предварительно опубликованы проекты нормативных актов общего применения, которые будут приняты государством; 
· была предоставлена возможность заинтересованным лицам и членам прокомментировать предлагаемые нормативные акты, а также 
· должен был пройти разумный период времени между публикацией принятых актов и датой их вступления в силу. 
Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	ТРАНСПАРЕНТНОСТЬ
-
Опубликование информации о торговле ​ TC "-Publication of Information on Trade
" \l 1 ​

	Он также отметил, что Российская Федерация представит информацию о торговле в Интегрированную информационную базу ВТО (ИИБ). Он также отметил, что Российская Федерация будет участвовать в иных механизмах ВТО, таких как Механизм обзора торговой политики и обзоры Совета и комитетов ВТО, а также различные процедуры консультаций ВТО, которые предоставляют возможность для обмена информацией и обеспечивают усиление транспарентности. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что с даты  присоединения все законы, нормативные правовые акты, указы, постановления, судебные решения и административные предписания общего назначения, связанные с торговлей товарами, услугами, правами интеллектуальной собственности, принятые либо изданные в Российской Федерации либо уполномоченным органом Таможенного союза, будут публиковаться незамедлительно, таким образом, который соответствует требованиям Соглашения ВТО, в том числе статье Х ГАТТ-94, ГАТС и Соглашению ВТО по ТРИПС. Представитель Российской Федерации подтвердил, что со даты присоединения Российская Федерация и уполномоченные органы Таможенного союза будут будут на регулярной основе осуществлять обновление общественно доступных источников, включая веб-сайты, содержащие информацию о мерах, и сделают их доступными для членов ВТО, физических лиц и предприятий. В целях улучшения условий доступа и источникам опубликования Российская Федерация учредит информационный центр, который с даты присоединения будет оказывать содействие членам и другим заинтересованным лицам в поиске и получении копий опубликованных версий положений Таможенного союза и Российской Федерации. Такие положения будут доступны для заинтересованных лиц в течение срока их действия или в течение разумного периода после их окончания. Он добавил, что Российская Федерация намерена размещать содержание изданий «Российская газета», «Собрание законодательств Российской Федерации», «Парламентской газеты» на сайтах и будет постоянно обновлять информацию. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	-
Уведомления​ TC "-Notifications
" \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что после присоединения Российская Федерация представит все первоначальные нотификации в соответствии с требованиями соглашений, являющихся частью Соглашения ВТО, кроме уведомлений, указанных в [Таблице 38], которые будут представлены в сроки, указанные в Таблице. После представления всех первоначальных уведомлений Российская Федерация будет представлять последующие уведомления на основании соответствующих положений и процедур Соглашения ВТО. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.

	Соглашения о свободной торговле и ТаможеннЫХ СоюзАХ ​ TC "Free Trade And Customs Union Agreements " \l 1 ​

	Представитель Российской Федерации подтвердил, что в отношении участия Российской Федерации в преференциальных торговых соглашениях Российская Федерация будет соблюдать положения Соглашений ВТО, включая статью XXIV ГАТТ-94 и статью V ГАТС, вне зависимости от того, дейстуют ли такие соглашения на дату присоединения либо вступят в силу в будущем, и обеспечит с момента присоединения выполнение данных Соглашений ВТО в отношении уведомлений,  консультаций и других требований в отношении зон свободной торговли и таможенных союзов, членом которых является Российская Федерация. Он подтвердил, что Российская Федерация после присоединения будет представлять в Комитет по региональным торговым соглашениям (CRTA) уведомления и копии соглашений о зонах свободной торговли и таможенных союзах с ее участием. Рабочая группа приняла к сведению данные обязательства.


� При сравнении  комбинированных ставок в рассмотрение принимались адвалорные части


� При сравнении  комбинированных ставок в рассмотрение принимались адвалорные части


� Необходимо принимать в расчет некоторые погрешности, неизбежные в подобного рода расчетах, осуществляемых с определенными допущениями.


Так, расчеты проводились на базе адвалорных эквивалентов ставок комбинированных и специфических пошлин. При этом за адвалорные эквиваленты комбинированных ставок принимались адвалорные составляющие пошлин. Определенный эффект на результаты расчетов оказывает ситуация, когда адвалорная составляющая ставок в обязательствах выше при том, что специфическая составляющая в ставке ЕТТ является более высокой.


Адвалорные эквиваленты ставок специфических пошлин рассчитаны на базе статистики, исходя из средней таможенной стоимости. В ряде случаев расчеты затруднены в связи с расхождением единиц измерения физических объемов поставок и единиц исчисления пошлин. 


Следует отметить, что при расчетах в качестве конечного уровня связывания на говядину, подлежащую квотированию, принимался уровень плоского тарифа, подлежащий установлению в случае отмены квотирования. 


Кроме того, показатели средневзвешенных ставок ЕТТ могут быть несколько завышены, поскольку расчеты осуществлялись на базе усредненных объемов за 2008-2009, что могло сказаться в увеличении вклада в результат  веса ставок, повышенных после 2009 г. (повышение ставок приводит, как правило к снижению объемов импорта, и вклад высокой ставки в средневзвешенную снижается. При усреднении объемов этот эффект сглаживается).








